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USING THE DEVICE

DEVICE DESCRIPTION: USB mini fan desk 
1. Blade  guard  2.Blade  3. Base                  
4. Power switch                5. USB plug  6. Power cord (direct)

15. Do not insert any objects into the fan’s cover of the fan. Otherwise it may lead to 
personal injury or damage to the device.

13. Protect the motor part of the unit from immersion in water.
14. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by 
the working fan.

BEFORE FIRST USE
Take the device out the box. Place on flat, stable surface. Connect the USB plug to any computer.

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP  FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following 
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not 
compatible with its application.

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE 

3. The device is supplied by cord with USB plug to be connected to any computer.

6.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the 
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the 
product in humid conditions.
7.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product 
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid 
hazardous situations.
8.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in 
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product 
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a 
professional service location in order to repair it.  All the repairs can be done only by 
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause 
hazardous situations for the user.

11.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

9.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances 
like the electric oven or gas burner.

4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the 
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without 
supervision.

10.Never use the product close to combustibles.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or 
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their 
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the 
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning 
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

12.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when 
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

3. You can adjust the fan's vertical angle by tilting the blade guard (1).
2. Press the button (4) to position “O” to switch off the device.

1. Press the button (4) to position “I” to switch on the device. After a few seconds the fan blades will begin to rotate at the maximum 
speed.

ENGLISH
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1. Before cleaning remove the plug from the computer.

Technical Data:

2. To clean the housing, use a soft, damp cloth, use water with a little mild detergent and soap to remove stubborn dust. Do not use 
gasoline, thinner or other solvents.

CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

Power: 4,5W Power supply: USB, ⎓ 5V

3. Before you store the fan clean it thoroughly, cover with a plastic bag and store it on a dry place.

CLEANING AND MAINTENANCE

 
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste 
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may 
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerät für kommerzielle Zwecke 
verwendet wird.

4.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerät nicht kennen, es 
nicht ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder 
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geräts nur unter Aufsicht einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb 
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind älter als 8 Jahre und diese Aktivitäten werden unter Aufsicht durchgeführt.

3. Das Gerät wird per Kabel mit USB-Stecker geliefert, um an einen beliebigen Computer 
angeschlossen zu werden.

7. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort übergeben 
werden, um es zu ersetzen, um gefährliche Situationen zu vermeiden.

8.Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschädigten Netzkabel oder wenn es 
fallen gelassen oder auf andere Weise beschädigt wurde oder wenn es nicht richtig 
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu 
einem elektrischen Schlag führen kann. Wenden Sie sich immer an einen 
professionellen Servicestandort, um das beschädigte Gerät zu reparieren. Alle 
Reparaturen können nur von autorisierten Servicefachleuten durchgeführt werden. Die 
falsch durchgeführte Reparatur kann für den Benutzer gefährliche Situationen 
verursachen.

2.Das Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt 
nicht für Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER 
VERWENDUNG BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE 
VERWEISE AUFBEWAHREN

6. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerät ins Wasser. 
Setzen Sie das Produkt niemals atmosphärischen Bedingungen wie direktem 
Sonnenlicht oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten 
Bedingungen.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfältig durch und befolgen Sie stets die 
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Missbrauch 
entstehen.
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DEUTSCH

2. Drücken Sie die Taste (4), um „O“ zu positionieren und das Gerät auszuschalten.

1. Drücken Sie die Taste (4), um „I“ zu positionieren und das Gerät einzuschalten. Nach einigen Sekunden beginnen sich die 
Lüfterblätter mit der maximalen Geschwindigkeit zu drehen.

15. Führen Sie keine Gegenstände in die Lüfterabdeckung des Lüfters ein. Andernfalls 
kann es zu Verletzungen oder Schäden am Gerät kommen.

9. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nähe von heißen oder warmen 
Oberflächen oder Küchengeräten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

12. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. 
Auch wenn die Verwendung für kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das 
Netzwerk aus und ziehen Sie den Netzstecker.

GERÄTEBESCHREIBUNG: USB Mini Fan Desk

Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. Auf eine ebene, stabile Oberfläche legen. Schließen Sie den USB-Stecker an einen 
beliebigen Computer an.

VERWENDUNG DES GERÄTS

10. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nähe von brennbaren Stoffen.

13. Schützen Sie den Motorteil des Geräts vor dem Eintauchen in Wasser.

11. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante der Theke hängen und berühren Sie keine 
heißen Oberflächen.

14. Stellen Sie den Lüfter nicht in der Nähe von Vorhängen, Vorhängen oder anderen 
Gegenständen auf, die vom Arbeitslüfter eingezogen werden könnten.

1. Klingenschutz  2. Klinge   3. Basis
4. Netzschalter   5. USB-Stecker  6. Netzkabel (direkt)

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Stecker aus dem Computer.

3. Bevor Sie den Lüfter gründlich aufbewahren, reinigen Sie ihn mit einer Plastiktüte und lagern Sie ihn an einem trockenen Ort.

3. Sie können den vertikalen Winkel des Lüfters einstellen, indem Sie den Flügelschutz (1) kippen.

VORSICHT: Lassen Sie das Motorteil des Lüfters oder die Tasten nicht nass werden.

2. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein weiches, feuchtes Tuch, verwenden Sie Wasser mit etwas mildem Reinigungsmittel 
und Seife, um hartnäckigen Staub zu entfernen. Verwenden Sie kein Benzin, Verdünner oder andere Lösungsmittel.

Technische Daten:

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stromversorgung: 4,5 W Stromversorgung: USB, ⎓ 5V

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das 
Gerät sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese 

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

FRANÇAIS

Les conditions de garantie sont différentes si l'appareil est utilisé à des fins commerciales.

4.S'il vous plaît être prudent lors de l'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant 
pas l'appareil l'utiliser sans surveillance.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions 
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus à une mauvaise 
utilisation.

3. L'appareil est fourni par un cordon avec prise USB pour être connecté à n'importe quel 
ordinateur.

5.AVERTISSEMENT: cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des 

2.Le produit ne doit être utilisé qu'à l'intérieur. N'utilisez pas le produit à des fins non 
compatibles avec son application.

CONDITIONS DE SÉCURITÉ INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ 
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE
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14. Installez le ventilateur loin des rideaux, rideaux ou autres objets qui pourraient être 
attirés par le ventilateur en fonctionnement.

12.Ne laissez jamais le produit connecté à la source d'alimentation sans surveillance. 
Même lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du 
réseau, débranchez l'alimentation.

15. N'insérez aucun objet dans le couvercle du ventilateur du ventilateur. Sinon, cela 
pourrait entraîner des blessures corporelles ou endommager l'appareil.

13. Protégez la partie moteur de l'unité de toute immersion dans l'eau.

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des 
personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la 
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur 
l'utilisation sûre de l'appareil et sont conscients des dangers liés à son fonctionnement. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne 
doivent pas être effectués par des enfants, à moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces 
activités soient effectuées sous surveillance.
6.Ne mettez jamais le câble d'alimentation, la fiche ou l'ensemble de l'appareil dans l'eau. 
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumière directe du 
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.
7.Vérifiez périodiquement l'état du câble d'alimentation. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, le produit doit être confié à un centre de service professionnel pour être 
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

9.Ne placez jamais le produit sur ou à proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou 
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brûleur à gaz.
10.N'utilisez jamais le produit à proximité de combustibles.

8.N'utilisez jamais le produit avec un câble d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou 
endommagé d'une autre manière ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de 
réparer vous-même le produit défectueux car cela peut entraîner un choc électrique. 
Confiez toujours l'appareil endommagé à un centre de service professionnel afin de le 
réparer. Toutes les réparations ne peuvent être effectuées que par des professionnels 
agréés. La réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entraîner des situations 
dangereuses pour l'utilisateur.

11.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL: mini-ventilateur USB

Sortez l'appareil de la boîte. Placer sur une surface plane et stable. Connectez la prise USB à n'importe quel ordinateur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Données techniques:

Puissance: 4,5W Alimentation: USB, ⎓ 5V

2. Appuyez sur le bouton (4) en position «O» pour éteindre l'appareil.

4. Interrupteur d'alimentation  5. Prise USB  6. Cordon d'alimentation (direct)
1. Protège-lame   2. Lame   3. Base

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

ATTENTION: Ne laissez pas la partie moteur du ventilateur ou les boutons se mouiller.

2. Pour nettoyer le boîtier, utilisez un chiffon doux et humide, utilisez de l'eau avec un peu de détergent doux et du savon pour éliminer 
la poussière tenace. N'utilisez pas d'essence, de diluant ou d'autres solvants.
3. Avant de ranger le ventilateur, nettoyez-le soigneusement, couvrez-le d'un sac en plastique et rangez-le dans un endroit sec.

1. Appuyez sur le bouton (4) en position «I» pour allumer l'appareil. Après quelques secondes, les pales du ventilateur commenceront à 
tourner à la vitesse maximale.

3. Vous pouvez régler l'angle vertical du ventilateur en inclinant le protège-lame (1).

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de l'ordinateur.

UTILISATION DE L'APPAREIL
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Respect de l'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en 
polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de collecte prévu à cet effet car il contient des 
éléments pouvant être nocifs pour l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle 
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPAÑOL

2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningún propósito 
que no sea compatible con su aplicación.
3. El dispositivo se suministra mediante cable con enchufe USB para ser conectado a 
cualquier ordenador.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones. El 
fabricante no se hace responsable de los daños debidos a un mal uso.

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD 
DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantía son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines 
comerciales.

9. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los 
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.

13. Proteja la parte del motor de la unidad de la inmersión en agua.

1. Protector de hoja   2. Hoja    3. Base

7. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe llevar el producto a un lugar de servicio profesional para 
reemplazarlo y evitar situaciones peligrosas.

4.Tenga cuidado al usarlo con niños. No permita que los niños jueguen con el producto. No 
permita que niños o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervisión.

10. Nunca use el producto cerca de combustibles.

14. Instale el ventilador lejos de cortinas, cortinas u otros objetos que puedan ser arrastrados 
por el ventilador en funcionamiento.

ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin 
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son 
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los niños no deben jugar con 
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por 
niños, a menos que sean mayores de 8 años y estas actividades se realicen bajo 
supervisión.

12. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentación sin supervisión. Incluso 
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apáguelo de la red, desenchufe la 
alimentación.

11. No deje que el cable cuelgue del borde de la encimera ni toque superficies calientes.

15. No inserte ningún objeto en la cubierta del ventilador del ventilador. De lo contrario, 
podría provocar lesiones personales o daños en el dispositivo.

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO: Mini escritorio con ventilador USB

4. Interruptor de encendido  5. Enchufe USB   6. Cable de alimentación (directo)

6. Nunca ponga el cable de alimentación, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca 
exponga el producto a las condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc. 
Nunca use el producto en condiciones húmedas.

8.Nunca utilice el producto con un cable de alimentación dañado o si se ha caído o dañado 
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto 
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el 
dispositivo dañado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones 
pueden ser realizadas únicamente por profesionales de servicio autorizados. La reparación 
que se realizó incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.
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Potencia: 4,5W Fuente de alimentación: USB, ⎓ 5V

3. Antes de guardar el ventilador, límpielo a fondo, cúbralo con una bolsa de plástico y guárdelo en un lugar seco.

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la computadora.

Datos técnicos:

PRECAUCIÓN: No permita que la parte del motor del ventilador ni ningún botón se mojen.

2. Para limpiar la carcasa, use un paño suave y húmedo, use agua con un poco de detergente suave y jabón para quitar el polvo 
rebelde. No utilice gasolina, diluyentes u otros disolventes.

1. Pulse el botón (4) en la posición "I" para encender el dispositivo. Después de unos segundos, las aspas del ventilador comenzarán a 
girar a la velocidad máxima.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

3. Puede ajustar el ángulo vertical del ventilador inclinando la protección de la hoja (1).

ANTES DEL PRIMER USO
Saque el dispositivo de la caja. Coloque sobre una superficie plana y estable. Conecte el enchufe USB a cualquier computadora.

USO DEL DISPOSITIVO

2. Pulse el botón (4) en la posición "O" para apagar el dispositivo.

Preocupación por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al 
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque 
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el 
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en 
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS

4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de crianças. Não deixe as crianças brincarem com 
o produto. Não deixe que crianças ou pessoas que não conheçam o dispositivo o utilizem 
sem supervisão.

6.Nunca coloque o cabo de alimentação, a ficha ou todo o dispositivo na água. Nunca 
exponha o produto às condições atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca 
use o produto em condições de umidade.
7. Verifique periodicamente a condição do cabo de alimentação. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de serviço profissional para 
ser substituído, a fim de evitar situações perigosas.

1.Antes de usar o produto, leia com atenção e siga sempre as instruções a seguir. O 
fabricante não é responsável por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

CONDIÇÕES DE SEGURANÇA INSTRUÇÕES IMPORTANTES SOBRE SEGURANÇA DE 
USO, LEIA COM ATENÇÃO E MANTENHA PARA REFERÊNCIA FUTURA

8.Nunca use o produto com um cabo de alimentação danificado ou se ele caiu ou foi 
danificado de alguma outra forma ou se não funcionar corretamente. Não tente consertar o 
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o 
dispositivo danificado a um local de serviço profissional para repará-lo. Todos os reparos 
podem ser feitos apenas por profissionais de serviço autorizados. O reparo feito de maneira 
incorreta pode causar situações perigosas ao usuário.

As condições de garantia são diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.

3. O dispositivo é fornecido por cabo com ficha USB para ser ligado a qualquer computador.

2. O produto só deve ser usado em ambientes internos. Não use o produto para nenhuma 
finalidade que não seja compatível com sua aplicação.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de idade e 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem 
experiência ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisão de uma pessoa 
responsável por sua segurança, ou se foram instruídos sobre o uso seguro do dispositivo e 
estão cientes dos perigos associados à sua operação. As crianças não devem brincar com o 
dispositivo. A limpeza e a manutenção do aparelho não devem ser realizadas por crianças, a 
menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob supervisão.

9.Nunca coloque o produto sobre ou próximo de superfícies quentes ou quentes ou de 
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ANTES DO PRIMEIRO USO
Retire o dispositivo da caixa. Coloque em uma superfície plana e estável. Conecte o plugue USB a qualquer computador.

4. Botão liga / desliga 5. Plugue USB 6. Cabo de alimentação (direto)

DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO: Mini mesa de ventilador USB

11. Não deixe o cabo pendurado na borda do balcão ou toque em superfícies quentes.

14. Afaste o ventilador de cortinas, cortinas ou outros objetos que possam ser puxados 
pelo ventilador em funcionamento.
15. Não insira nenhum objeto na tampa do ventilador do ventilador. Do contrário, isso pode 
causar ferimentos pessoais ou danos ao dispositivo.

1. Protetor de lâmina 2. Lâmina 3. Base

12.Nunca deixe o produto conectado à fonte de alimentação sem supervisão. Mesmo 
quando o uso for interrompido por um curto período de tempo, desligue-o da rede e 
desconecte o cabo de alimentação.

aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gás.

13. Proteja o motor da unidade da imersão em água.

10.Nunca use o produto próximo a combustíveis.

2. Para limpar a caixa, use um pano macio e úmido, água com um pouco de detergente neutro e sabão para remover a poeira 
persistente. Não use gasolina, diluente ou outros solventes.

3. Você pode ajustar o ângulo vertical do ventilador inclinando a proteção da lâmina (1).

3. Antes de guardar o ventilador, limpe-o completamente, cubra com um saco plástico e guarde-o em um local seco.

CUIDADO: Não permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botão seja molhado.

Alimentação: 4,5 W Fonte de alimentação: USB, ⎓ 5 V

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Dados técnicos:

1. Pressione o botão (4) até a posição “I” para ligar o aparelho. Após alguns segundos, as pás do ventilador começarão a girar na 
velocidade máxima.
2. Pressione o botão (4) até a posição “O” para desligar o aparelho.

USANDO O DISPOSITIVO

1. Antes de limpar, remova o plugue do computador.

Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destinem-se para papéis velhos. Os sacos de 
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plástico. O dispositivo usado deve-se levar a um 
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser 
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização 
e uso. Se no dispositivo há pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

LIETUVIŲ

4. Prašome būti atsargiems, kai naudojate vaikus. Neleisk vaikams žaisti su produktu. 
Neleiskite vaikams ar žmonėms, kurie nežino prietaiso, jo naudoti be priežiūros.

1. Prieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite ir visada laikykitės šių nurodymų. 
Gamintojas neatsako už žalą, patirtą dėl netinkamo naudojimo.

5. ĮSPĖJIMAS: vyresni nei 8 metų vaikai ir ribotos fizinės, jutimo ar psichinės galimybės 
asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar žinių apie šį prietaisą, gali naudoti šį prietaisą 
tik prižiūrint asmeniui, atsakingam už jo saugumą, arba jei jiems būtų nurodyta saugiai 
naudoti prietaisą ir jie žinotų apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturėtų žaisti 
su šiuo prietaisu. Prietaiso valyti ir prižiūrėti neturėtų vaikai, išskyrus atvejus, kai jie yra 
vyresni nei 8 metų, o šios veiklos atliekamos prižiūrint.

SAUGOS SĄLYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSAKYKITE 
ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODAI
Jei įrenginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinės sąlygos skiriasi.

6. Niekada nemeskite maitinimo laido, kištuko ar viso prietaiso į vandenį. Niekada 

3. Prietaisas tiekiamas laidu su USB kištuku, kurį reikia prijungti prie bet kurio kompiuterio.

2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams, 
kurie nesuderinami su jo taikymu.
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8. Niekada nenaudokite gaminio su pažeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar 
kitaip sugadintas, arba jei jis netinkamai veikia. Nemėginkite patys taisyti sugedusio 
produkto, nes tai gali sukelti elektros šoką. Visada pasukite sugadintą prietaisą į 
profesionalią techninės priežiūros vietą, kad galėtumėte jį pataisyti. Remonto darbus gali 
atlikti tik įgalioti techninės priežiūros specialistai. Neteisingai atliktas remontas vartotojui 
gali sukelti pavojingų situacijų.
9. Niekada nedėkite gaminio ant karštų ar šiltų paviršių ar šalia jų ar tokių virtuvės prietaisų 
kaip elektrinė orkaitė ar dujų degiklis.

11. Neleiskite laidui kabėti virš prekystalio krašto ir neliesti karštų paviršių.

13. Apsaugokite variklio bloko dalį nuo panardinimo į vandenį.

7. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo kabelis yra pažeistas, gaminys 
turi būti pakeistas į profesionalią techninės priežiūros vietą, kad būtų išvengta pavojingų 
situacijų.

10. Niekada nenaudokite gaminio arti degiųjų medžiagų.

nelaikykite gaminio atmosferos sąlygose, tokiose kaip tiesioginiai saulės spinduliai, lietus ir 
pan. Niekada nenaudokite gaminio drėgnomis sąlygomis.

12. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo šaltinio be priežiūros. Net trumpam 
nutraukus naudojimą, išjunkite jį iš tinklo, atjunkite maitinimą.

1. Prieš valydami, ištraukite iš kompiuterio kištuką.

14. Pastatykite ventiliatorių toliau nuo užuolaidų, užuolaidų ar kitų daiktų, kuriuos gali 
traukti darbinis ventiliatorius.

ĮRENGINIO APRAŠYMAS: USB mini ventiliatoriaus stalas

4. Maitinimo jungiklis   5. USB kištukas  6. Maitinimo laidas (tiesioginis)

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Techniniai duomenys:

ĮRENGINIO NAUDOJIMAS

PRIEŠ PIRMĄJĮ NAUDOJIMĄ

ATSARGIAI: Venkite ventiliatoriaus variklio dalies ar jokių mygtukų sušlapti.

1. Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite mygtuką (4) į padėtį „I“. Po kelių sekundžių ventiliatoriaus mentės pradės suktis maksimaliu 
greičiu.

1. Ašmenų apsauga   2.Blade   3. Pagrindas

2. Norėdami išjungti įrenginį, paspauskite mygtuką (4) į padėtį „O“.

2. Norėdami išvalyti korpusą, naudokite minkštą, drėgną skudurėlį, naudokite vandenį su trupučiu švelnaus ploviklio ir muilo, kad 
pašalintumėte užsispyrusias dulkes. Nenaudokite benzino, skiediklio ar kitų tirpiklių.
3. Prieš laikydami ventiliatorių, kruopščiai jį išvalykite, uždenkite plastikiniu maišeliu ir laikykite sausoje vietoje.

Maitinimas: 4,5 W Maitinimas: USB, ⎓ 5 V

15. Nekiškite jokių daiktų į ventiliatoriaus dangtelį. Priešingu atveju galite susižeisti arba 
sugadinti prietaisą.

Išimkite prietaisą iš dėžutės. Padėkite ant lygaus, stabilaus paviršiaus. Prijunkite USB kištuką prie bet kurio kompiuterio.

3. Ventiliatoriaus vertikalų kampą galite sureguliuoti pakreipdami ašmenų apsaugą (1).

Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą 
konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir 
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

LATVIEŠU

DROŠĪBAS NOSACĪJUMI SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU LŪDZU, 
LŪDZIET RŪPĪGI, LŪDZIET, UZMANĪBU NĀKOTNĒM
Garantijas nosacījumi ir atšķirīgi, ja ierīci izmanto komerciāliem mērķiem.
1.Pirms izstrādājuma lietošanas uzmanīgi izlasiet un vienmēr ievērojiet šos norādījumus. 
Izgatavotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies nepareizas izmantošanas dēļ.
2.Produkts ir paredzēts izmantot tikai telpās. Nelietojiet izstrādājumu mērķiem, kas nav 
saderīgi ar tā pielietojumu.
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Jauda: 4,5 W Barošanas avots: USB, ⎓ 5 V

3. Ventilatora vertikālo leņķi var pielāgot, sasverot lāpstiņas aizsargu (1).

2. Lai notīrītu apvalku, izmantojiet mīkstu, mitru drānu, lai notīrītu putekļus notīrītu, izmantojiet ūdeni ar nedaudz maigu mazgāšanas 
līdzekli un ziepēm. Nelietojiet benzīnu, atšķaidītājus vai citus šķīdinātājus.

UZMANĪBU: Neļaujiet mitrināties ventilatora motora daļai vai pogām.

Tehniskie dati:

2. Lai izslēgtu ierīci, nospiediet pogu (4), lai pozīcijā “O”.

1. Pirms tīrīšanas noņemiet kontaktdakšu no datora.

3. Pirms ventilatora uzglabāšanas to rūpīgi notīriet, pārklājiet ar plastmasas maisiņu un uzglabāt sausā vietā.

TĪRĪŠANA UN APKOPE

3. Ierīci piegādā ar vadu ar USB spraudni, kas jāpievieno jebkuram datoram.

Izņemiet ierīci no kastes. Novietojiet uz līdzenas, stabilas virsmas. Pievienojiet USB spraudni jebkuram datoram.

IERĪCES LIETOŠANA

7.Periodiski pārbaudiet strāvas kabeļa stāvokli. Ja strāvas kabelis ir bojāts, izstrādājums 
jāpagriež profesionālās apkopes vietā, kas jāmaina, lai izvairītos no bīstamām situācijām.

9. Nekad nelieciet izstrādājumu uz karstām vai siltām virsmām vai virtuves ierīču, 
piemēram, elektriskās cepeškrāsns vai gāzes degļa, tuvumā.

11. Neļaujiet vadam karāties virs letes malas un nepieskarieties karstām virsmām.

1. Lāpstiņu aizsargs   2.Blade   3. Bāze

1. Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet pogu (4), lai pozīcijā “I”. Pēc dažām sekundēm ventilatora lāpstiņas sāks griezties ar maksimālo ātrumu.

6. Nekad nelieciet ūdenī strāvas kabeli, kontaktdakšu vai visu ierīci. Nekad nepakļaujiet 
produktu atmosfēras apstākļiem, piemēram, tiešai saules gaismai, lietum utt. Nekad 
nelietojiet produktu mitros apstākļos.

10. Nekad nelietojiet izstrādājumu viegli uzliesmojošu vielu tuvumā.

5. BRĪDINĀJUMS: šo ierīci bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un personas ar ierobežotām 
fiziskām, maņu vai garīgajām spējām, kā arī personas bez pieredzes vai zināšanām par 
ierīci var izmantot tikai tādas personas uzraudzībā, kas atbild par viņu drošību, vai ja 
viņiem ir dots norādījums par ierīces drošu lietošanu un viņi zina par briesmām, kas 
saistītas ar tās darbību. Bērni nedrīkst spēlēt ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, ja vien viņi ir vecāki par 8 gadiem un šīs darbības tiek veiktas uzraudzībā.

IERĪCES APRAKSTS: USB mini ventilatora galds

12. Nekad neatstājiet produktu pieslēgtu strāvas avotam bez uzraudzības. Pat ja lietošana 
uz īsu brīdi tiek pārtraukta, izslēdziet to no tīkla, atvienojiet strāvu.

8. Nekad nelietojiet izstrādājumu ar bojātu strāvas kabeli, ja tas ir nokritis vai citādi bojāts, 
vai ja tas nedarbojas pareizi. Nemēģiniet pats labot bojāto izstrādājumu, jo tas var izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu. Lai salabotu, bojāto ierīci vienmēr pagrieziet profesionālajā 
servisa vietā. Visus remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti servisa speciālisti. Nepareizi 
veikts remonts var izraisīt lietotājam bīstamas situācijas.

13. Aizsargājiet ierīces motoro daļu no iegremdēšanas ūdenī.

4. Lūdzu, esiet piesardzīgs, lietojot bērnus. Neļaujiet bērniem spēlēties ar izstrādājumu. 
Neļaujiet bērniem vai cilvēkiem, kuri nezina ierīci, to lietot bez uzraudzības.

14. Novietojiet ventilatoru prom no aizkariem, aizkariem vai citiem priekšmetiem, kurus var 
ievilkt strādājošais ventilators.

4. Strāvas slēdzis   5. USB spraudnis  6. Strāvas vads (tiešais)

15. Neievietojiet priekšmetus ventilatora ventilatora vākā. Pretējā gadījumā tas var izraisīt 
ievainojumus vai sabojāt ierīci.

PIRMS PIRMĀ LIETOŠANAS

Apkārtējās vides aizsardzība. Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai pārstrādei. Polietilēna maisiņus 
(PE) izmest plastmasas izstrādājumiem paredzētajos konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos 
pieņemšanas punktos. Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. Elektroierīce 

jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas baterijas, izņemiet tās un nododiet 
pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu neizmest sadzīves atkritumu konteinerā!
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4. Toitelüliti    5. USB-pistik  6. Toitejuhe (otsene)

15. Ärge pange ventilaatori kaane sisse ühtegi eset. Vastasel korral võib see põhjustada 
kehavigastusi või seadet kahjustada.

SEADME KIRJELDUS: USB-minifännide laud
1. Tera kaitse   2.Klaas   3. Alus

6.Ärge kunagi toitekaablit, pistikut või kogu seadet vette pange. Ärge kunagi jätke toodet 
atmosfääriolude (nt otsese päikesevalguse või vihma jne) kätte. Ärge kunagi kasutage 
toodet niisketes tingimustes.

8. Ärge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabli korral, kui see oli maha kukkunud 
või muul viisil kahjustatud või kui see ei tööta korralikult. Ärge proovige viga saanud toodet 
ise parandada, kuna see võib põhjustada elektrilöögi. Pöörake kahjustatud seadet selle 
parandamiseks alati professionaalsesse hoolduskohta. Kõiki remonditöid tohivad teha 
ainult volitatud hooldustöötajad. Valesti tehtud remont võib kasutajale ohtlikke olukordi 
põhjustada.
9. Ärge kunagi pange toodet kuumadele või soojadele pindadele ega nende lähedusse ega 
selliste köögiseadmete külge nagu elektriahi või gaasipõleti.
10.Ärge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete läheduses.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt läbi ja järgige alati järgmisi juhiseid. Tootja ei 
vastuta väärkasutusest põhjustatud kahjude eest.

12.Ärge kunagi jätke toodet toiteallikaga ühendatuks ilma järelevalveta. Isegi kui 
kasutamine on lühikeseks ajaks katkestatud, lülitage see võrgust välja, eemaldage toide.

3. Seadme toiteallikaks on USB-pistik, mis tuleb ühendada mis tahes arvutiga.

5. HOIATUS: Seda seadet võivad üle 8-aastased lapsed ja piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega isikud või inimesed, kellel pole seadme kohta kogemusi ega 
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või kui neid 
juhendatakse seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle tööga seotud 
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mängida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad 
teha ainult lapsed, välja arvatud juhul, kui nad on üle 8-aastased ja neid toiminguid 
teostatakse järelevalve all.

7.Perioodiliselt kontrollige toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb 
ohtlike olukordade vältimiseks pöörduda toote vahetamiseks professionaalse hoolduskoha 
poole.

11. Ärge laske juhtmel rippuda üle leti ääre ega puudutage kuuma pinda.

13. Kaitske seadme mootoriosa vette kastmise eest.
14. Pange ventilaator eemale kardinatest, kardinatest ja muudest esemetest, kuhu töötav 
ventilaator võib sisse tõmmata.

OHUTUSTINGIMUSED TÄHTSAD KASUTUSJUHISTE JUHISED LUGEGE 
ETTEVAATUST LUGEGE ETTEVAATUST JÄTKU
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse ärilisel otstarbel.

2.Toote saab kasutada ainult siseruumides. Ärge kasutage toodet muul eesmärgil, mis ei 
ühildu selle rakendusega.

4.Olge laste ümber kasutamisel ettevaatlik. Ärge laske lastel tootega mängida. Ärge 
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma järelevalveta kasutada.

Võtke seade karbist välja. Asetage tasasele, kindlale pinnale. Ühendage USB-pistik mis tahes arvutiga.
ENNE ESIMENE KASUTAMIST

EESTI
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Toide: 4,5 W Toiteallikas: USB, ⎓ 5 V

SEADME KASUTAMINE

2. Seadme väljalülitamiseks vajutage nuppu (4) asendisse „O”.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu (4) “I” asendisse. Mõne sekundi pärast hakkavad ventilaatori labad maksimaalse kiirusega 
pöörlema.

1. Enne puhastamist eemaldage pistik arvutist.

3. Ventilaatori vertikaalnurka saate reguleerida lõikekaardi (1) kallutamisega.

Tehnilised andmed:

2. Korpuse puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi, kangekaelse tolmu eemaldamiseks kasutage vähese maheda pesuvahendi ja 
seebiga vett. Ärge kasutage bensiini, lahusteid ega muid lahusteid.
3. Enne ventilaatori hoiustamist puhastage see põhjalikult, katke kilekotiga ja hoidke seda kuivas kohas.

ETTEVAATUST: Ärge laske ventilaatori mootoriosal ega ühelgi nupul märjaks saada.

ROMÂNĂ

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteineritesse!!

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. 
Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid 
võivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti 
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi kogumispunkti.  

CONDIȚII DE SIGURANȚĂ INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA DE 
UTILIZARE VĂ RUGĂM CITIȚI ÎNCETARE ȘI PĂstrați-VĂ PENTRU REFERINȚĂ VIITORĂ

1. Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție și respectați întotdeauna următoarele 
instrucțiuni. Producătorul nu este responsabil pentru pagubele cauzate de o utilizare 
necorespunzătoare.

Condițiile de garanție sunt diferite, dacă dispozitivul este utilizat în scop comercial.

2.Produsul trebuie utilizat doar în interior. Nu folosiți produsul în alte scopuri care nu sunt 
compatibile cu aplicația sa.

4. Vă rugăm să fiți precaut atunci când folosiți în jurul copiilor. Nu lăsați copiii să se joace 
cu produsul. Nu lăsați copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul să-l folosească 
fără supraveghere.

7. Verificați starea cablului de alimentare. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, 
produsul trebuie să fie îndreptat către un loc de service profesional care să fie înlocuit 
pentru a evita situațiile periculoase.

5. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 ani și de 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fără 
experiență sau cunoștințe ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane 
responsabile de siguranța lor sau dacă au fost instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a 
dispozitivului și sunt conștienți de pericolele asociate cu funcționarea acestuia. Copiii nu ar 
trebui să se joace cu dispozitivul. Curățarea și întreținerea dispozitivului nu trebuie 
efectuată de către copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și aceste 
activități sunt desfășurate sub supraveghere.
6. Nu puneți niciodată cablul de alimentare, mufa sau întregul dispozitiv în apă. Nu 
expuneți produsul în condiții atmosferice, cum ar fi lumina directă a soarelui sau ploaie, 
etc. Nu folosiți niciodată produsul în condiții umede.

3. Dispozitivul este furnizat prin cablu cu mufă USB pentru a fi conectat la orice computer.

8. Nu folosiți produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacă a fost aruncat sau 
deteriorat în alt mod sau dacă nu funcționează corect. Nu încercați să reparați singur 
produsul defecat, deoarece poate duce la șocuri electrice. Întoarceți întotdeauna 
dispozitivul deteriorat într-un loc de service profesional pentru a-l repara. Toate reparațiile 
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11. Nu lăsați cablul să atârne pe marginea blatului sau să atingeți suprafețele fierbinți.

14. Instalați ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de 
ventilatorul de lucru.

Scoate dispozitivul din cutie. Așezați pe o suprafață plană și stabilă. Conectați mufa USB la orice computer.

4. Comutator de alimentare  5. Mufă USB  6. Cablu de alimentare (direct)

12. Nu lăsați produsul conectat la sursa de alimentare fără supraveghere. Chiar și atunci 
când utilizarea este întreruptă pentru o perioadă scurtă de timp, opriți-o din rețea, 
deconectați-o.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI: mini birou pentru ventilator USB

2. Apăsați butonul (4) pentru a poziționa „O” pentru a opri dispozitivul.
3. Puteți regla unghiul vertical al ventilatorului înclinând protecția lamei (1).

13. Protejați partea motorie a unității de imersiunea în apă.

1. Apăsați butonul (4) pentru a poziționa „I” pentru a porni dispozitivul. După câteva secunde, ventilele vor începe să se rotească la 
viteza maximă.

15. Nu introduceți niciun obiect în capacul ventilatorului. În caz contrar, poate duce la 
vătămări corporale sau deteriorarea dispozitivului.

se pot face numai de către specialiști autorizați. Reparația efectuată incorect poate 
provoca situații periculoase pentru utilizator.

Înainte de prima utilizare

10. Nu folosiți produsul aproape de combustibili.

9. Nu puneți produsul nici pe suprafețele calde sau calde, nici pe aparatele de bucătărie, 
cum ar fi cuptorul electric sau arzătorul pe gaz.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Lama de protecție   2.Blada   3. Baza

2. Pentru a curăța carcasa, utilizați o cârpă moale, umedă, folosiți apă cu puțin detergent ușor și săpun pentru a îndepărta praful 
încăpățânat. Nu folosiți benzină, diluanți sau alți solvenți.

ATENȚIE: Nu lăsați să se ude părțile motorului ventilatorului sau niciun buton.

Putere: 4,5W Alimentare: USB, ⎓ 5V

Date tehnice:

1. Înainte de curățare, scoateți fișa din computer.

3. Înainte de a depozita ventilatorul, curățați-l bine, acoperiți-l cu o pungă de plastic și depozitați-l pe un loc uscat.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Din grija pentru mediul înconjurător. Ambalajele din carton vă rugăm să le transmiteţi şa centrele de maculatură.
Sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie 
transmis la punctul corespunzător de depozitare, deoarece componentele periculoase care se găsesc în dispozitiv 
pot fi foarte periculoase pentru mediul înconjurător. Dispozitivul electric trebuie transmis în aşa fel încât să se 
limiteze utilizarea lui repetată. Dacă în dispozitiv se găsesc baterii acestea trebuiesc scoase şi transmise către  
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

1. Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte i uvijek se pridržavajte 
sljedećih uputa. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve štete zbog bilo 
kakve zlouporabe.

3. Uređaj se isporučuje kablom sa USB utikačem za spajanje na bilo koji 
računar.

Uvjeti garancije su različiti ako se uređaj koristi u komercijalne svrhe.

SIGURNOSNI UVJETI VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE 
MOLIMO VASNO PROČITAJTE I ČUVATITE ZA BUDUĆU REFERENTU

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite 
proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
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7. Periodično provjerite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za 
napajanje oštećen, proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog 
servisa koje treba zamijeniti kako bi se izbjegle opasne situacije.
8. Nikada ne upotrebljavajte proizvod s oštećenim kablom za napajanje ili 
ako je pao ili oštećen na bilo koji drugi način ili ako ne radi ispravno. Ne 
pokušavajte sami popraviti oštećeni proizvod jer to može dovesti do 
strujnog udara. Oštećeni uređaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog 
servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvršiti samo ovlašteni 
servisni stručnjaci. Popravak koji je izvršen pogrešno može uzrokovati 
opasne situacije za korisnika.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s 
proizvodom. Ne dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uređaj da ga 
koriste bez nadzora.

6. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikač ili cijeli uređaj u vodu. 
Nikada ne izlažite proizvod atmosferskim uvjetima kao što su direktna 
sunčeva svjetlost ili kiša, itd. Nikada ne koristite proizvod u vlažnim 
uvjetima.

5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
osobe bez iskustva ili znanja o uređaju, samo pod nadzorom osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi 
trebala igrati sa uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati 
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod 
nadzorom.

11.Ne dopustite da kabel visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruće 
površine.
12.Nadajte proizvod priključen na izvor napajanja bez nadzora. Čak i kad 
se upotreba prekine na kratko, isključite je iz mreže, isključite struju.

PRIJE PRVE UPOTREBE

14. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje 
radni ventilator može povući.

1. Pritisnite tipku (4) za položaj "I" za uključivanje uređaja. Nakon nekoliko sekundi, lopatice ventilatora počet će se okretati 
maksimalnom brzinom.
2. Pritisnite tipku (4) za položaj "O" da biste isključili uređaj.

Izvadite uređaj iz kutije. Postavite na ravnu, stabilnu površinu. Priključite USB utikač na bilo koji računar.

OPIS UREĐAJA: USB mini stol za ventilatore

13. Zaštitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.

UPOTREBA UREĐAJA

1. Zaštita sečiva                              2.Blade                        3. Baza
4. Prekidač napajanja                   5. USB utikač               6. Kabl za napajanje (direktan)

15. Nemojte stavljati nikakve predmete u poklopac ventilatora. U 
suprotnom može doći do osobnih ozljeda ili oštećenja uređaja.

9. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruće ili tople površine ili kuhinjske 
uređaje poput električne pećnice ili plinskog plamenika.
10. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.
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OPREZ: Ne dozvolite da se motorni deo ventilatora ili bilo koji tasteri navlaže.

2. Za čišćenje kućišta koristite meku, vlažnu krpu, upotrijebite vodu s malo blagog deterdženta i sapunom za uklanjanje tvrdokorne 
prašine. Ne koristite benzin, razređivače ili druga otapala.
3. Prije nego što pohranite ventilator, dobro ga očistite, pokrijte plastičnom vrećicom i čuvajte na suhom mjestu.

Tehnički podaci:

1. Prije čišćenja izvadite utikač iż računara.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Snaga: 4,5W Napajanje: USB, � 5V

3. Možete podesiti vertikalni ugao ventilatora naginjanjem štitnika oštrice (1).

Brinući za okoliš. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske džakove (PE) bacajte u kontejner za 
plastiku. Iskorišćen uređaj treba odneti na odgovarajuću deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliš. Električni 
uređaj treba odneti na način, koji ograničava njegovu ponovnu upotrebu i korištenje. Ako se u uređaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno 
predati na deponiju. Uređaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

2.A terméket csak beltérben szabad használni. Ne használja a terméket olyan célra, amely 
nem kompatibilis az alkalmazásával.

6. Soha ne tegye a vízbe a tápkábelt, a csatlakozót vagy az egész készüléket. Soha ne 
tegye ki a terméket atmoszférikus feltételeknek, például közvetlen napfénynek vagy esőnek. 
Soha ne használja a terméket nedves környezetben.

9. Soha ne tegye a terméket a forró vagy meleg felületekre, vagy azok közelében, vagy a 

7. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel sérült, a veszélyes 
helyzetek elkerülése érdekében a terméket fordítsa professzionális szervizhelyzetbe.

5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 éven felüli gyermekek és csökkent fizikai, 
szenzoros vagy mentális képességekkel rendelkező személyek, vagy a készülékkel 
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nélküli személyek csak a biztonságukért felelős 
személy felügyelete alatt használhatják, vagy ha utasítást kaptak a készülék biztonságos 
használatáról, és tisztában vannak annak működésével kapcsolatos veszélyekkel. A 
gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Az eszköz tisztítását és karbantartását csak 
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idősebbek, és ezeket a tevékenységeket 
felügyelet mellett végzik.

8. Soha ne használja a terméket sérült hálózati kábellel, ha leesett vagy más módon sérült, 
vagy ha nem működik megfelelően. Ne próbálja meg saját maga megjavítani a hibás 
terméket, mert áramütést okozhat. A sérült készüléket mindig javítás céljából fordítsa 
professzionális szervizhelyre. Az összes javítást csak hivatalos szerviz szakemberek 
végezhetik. A helytelenül elvégzett javítás veszélyes helyzeteket okozhat a felhasználó 
számára.

3. Az eszközt az USB csatlakozóval ellátott kábel biztosítja, amely bármilyen 
számítógéphez csatlakoztatható.
4. Kérjük, legyen óvatos, amikor gyermekeket használ. Ne hagyja, hogy a gyerekek 
játszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a 
készüléket, felügyelet nélkül használják azt.

1.A termék használata előtt kérjük, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alábbi 
utasításokat. A gyártó nem vállal felelősséget a visszaélés miatti károkért.

BIZTONSÁGI FELTÉTELEK A FELHASZNÁLÁS BIZTOSÍTÁSI FELTÉTELEI A 
FELHASZNÁLÁS SZOLGÁLTATÁSÁHOZ FELTÜNTETTEN FIGYELMESEN 
VIGYÁZATKOZZA, és FOLYTATVA A JÖVŐBEN
A jótállási feltételek eltérőek, ha az eszközt kereskedelmi célra használják.
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A környezet védelme érdekében kérjük külön karton dobozok és műanyag zsákokat és dobja őket a megfelelő hulladék közé. 
Használt készüléket kell eljuttatni a kijelölt gyűjtőhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatással lehetnek a 
környezetre. Ne dobja a készüléket a közös szemétkosárba.

SUOMI

Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TÄRKEITÄ KÄYTTÖTURVALLISUUSOHJEITA LUE 
HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAISEN VIITTEEN JÄLKEEN

2.Tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa. Älä käytä tuotetta mihinkään 
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

1.Lue ennen tuotteen käyttöä, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. 
Valmistaja ei ole vastuussa väärinkäytöstä aiheutuvista vahingoista.

3. Laite toimitetaan USB-liitännällä varustetulla johdolla, joka voidaan kytkeä mihin 
tahansa tietokoneeseen.

5.VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on 

4. Ole varovainen käyttäessäsi lasten ympäristössä. Älä anna lasten leikkiä tuotteella. Älä 
anna lasten tai ihmisten, jotka eivät tiedä laitetta, käyttää sitä ilman valvontaa.

konyhai eszközökre, például az elektromos sütőre vagy a gázégőre.

11. Ne hagyja, hogy a kábel lógjon a pult felett, és ne érintse meg a forró felületeket.
10. Soha ne használja a terméket éghető anyagok közelében.

12. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket az áramforráshoz csatlakoztatva. Még 
akkor is, ha a használat rövid ideig megszakad, kapcsolja ki a hálózatból, húzza ki a 
tápkábelt.

Műszaki adatok:

Teljesítmény: 4,5 W Tápegység: USB, ⎓ 5 V

1. Tisztítás előtt vegye le a csatlakozót a számítógépről.

Vegye ki az eszközt a dobozból. Helyezze sima, stabil felületre. Csatlakoztassa az USB csatlakozót bármilyen számítógéphez.

2. Az eszköz kikapcsolásához nyomja meg a gombot (4) az „O” helyzetbe.

14. Helyezze a ventilátort függönyöktől, függönyöktől és más tárgyaktól távol, amelyeket a 
működő ventilátor behúzhat.
15. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a ventilátor burkolatába. Ellenkező esetben személyi 
sérülésekhez vagy a készülék károsodásához vezethet.

KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA: USB mini ventilátor asztal

4. Tápkapcsoló   5. USB-csatlakozó   6. Tápkábel (közvetlen)

3. A ventilátor függőleges szöget a pengevédő (1) megdöntésével állíthatja be.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

1. Pengevédő   2.Fémlap    3. Alap

13. Védje az egység motorrészét a vízbe merüléstől.

VIGYÁZAT: Ne engedje, hogy a ventilátor motorja vagy bármely gomb megnedvesedjen.

1. A készülék bekapcsolásához nyomja meg a gombot (4) az „I” helyzetbe. Néhány másodperc múlva a ventilátorlapátok elkezdenek 
forogni a maximális sebességgel.

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

2. A ház tisztításához használjon puha, nedves ronggyal, kevés enyhe mosószerrel és szappannal vizet a makacs por eltávolításához. 
Ne használjon benzint, hígítót vagy más oldószert.
3. Mielőtt tárolná a ventilátort, alaposan tisztítsa meg, fedje le egy műanyag zacskóval, és száraz helyen tárolja.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
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6.Älä koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Älä koskaan altista 
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Älä koskaan 
käytä tuotetta kosteissa olosuhteissa.
7.Tarkista virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on 
käännettävä vaihdettavaan ammattitaitoiseen huoltopaikkaan vaarallisten tilanteiden 
välttämiseksi.

10.Älä koskaan käytä tuotetta lähellä palavia aineita.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ ��KÄYTTÖÄ

9. Älä koskaan laita tuotetta kuumille tai lämpimille pinnoille tai niiden läheisyyteen tai 
keittiövälineille, kuten sähköuunille tai kaasupolttimelle.

1. Teränsuoja   2.Lauta   3. Pohja

11.Älä anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

Poista laite laatikosta. Sijoita tasaiselle, vakaalle alustalle. Kytke USB-pistoke mihin tahansa tietokoneeseen.

13. Suojaa yksikön moottoriosa upottamatta veteen.

LAITTEEN KÄYTTÖ
1. Käynnistä laite painamalla painiketta (4) “I” -asentoon. Muutaman sekunnin kuluttua tuulettimen lavat alkavat pyöriä suurimmalla 
nopeudella.

LAITTEEN KUVAUS: USB-mini-tuuletinpöytä

4. Virtakytkin   5. USB-liitäntä  6. Virtajohto (suora)

heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa 
laitteesta, vain heidän turvallisuudestaan ��vastuussa olevan henkilön valvonnassa, tai jos 
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he ovat tietoisia sen toimintaan 
liittyvistä vaaroista. Lasten ei tulisi leikkiä laitteen kanssa. Lapsia ei saa puhdistaa ja 
huoltaa, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja nämä toimet suoritetaan valvonnassa.

8.Älä koskaan käytä tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai 
vaurioitunut jollain muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Älä yritä korjata viallista tuotetta 
itse, koska se voi johtaa sähköiskuun. Käännä vaurioitunut laite aina ammattimaiseen 
huoltopaikkaan sen korjaamiseksi. Kaikki korjaukset saa tehdä vain valtuutettu huoltoliike. 
Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa käyttäjälle vaaratilanteita.

12.Älä koskaan jätä tuotetta kytkettynä virtalähteeseen ilman valvontaa. Sammuta se myös 
verkosta, kun käyttö keskeytetään hetkeksi, irrota virta.

14. Aseta tuuletin kaukana verhoista, verhoista tai muista esineistä, jotka toimiva tuuletin 
voi vetää.
15. Älä työnnä esineitä tuulettimen kansiin. Muuten se voi johtaa henkilövahinkoihin tai 
laitteen vaurioitumiseen.

PUHDISTUS JA HUOLTO
VAROITUS: Älä anna tuulettimen moottorin osan tai minkään painikkeen kastua.

2. Puhdista kotelo pehmeällä, kostealla kankaalla, vedellä, jossa on vähän mietoa pesuainetta ja saippuaa, itsepäisen pölyn 
poistamiseksi. Älä käytä bensiiniä, ohenteita tai muita liuottimia.
3. Ennen kuin säilytät tuuletinta, puhdista se huolellisesti, peitä muovipussilla ja säilytä kuivassa paikassa.

3. Voit säätää tuulettimen pystysuuntaista kulmaa kallistamalla teränsuojaa (1).
2. Sammuta laite painamalla painiketta (4) “O” asentoon.

1. Poista pistoke tietokoneesta ennen puhdistamista.
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Tekniset tiedot:

Teho: 4,5 W Virtalähde: USB, ⎓ 5 V

РУССКИЙ

3. Устройство снабжено шнуром с USB-штекером для подключения к любому 
компьютеру.

6. Никогда не опускайте шнур питания, вилку или все устройство в воду. Никогда не 
подвергайте продукт воздействию атмосферных условий, таких как прямой 
солнечный свет, дождь и т. Д. Никогда не используйте продукт во влажных условиях.

8. Никогда не используйте продукт с поврежденным шнуром питания, если он упал, 
был поврежден иным образом, или если он не работает должным образом. Не 
пытайтесь самостоятельно отремонтировать неисправный продукт, поскольку это 
может привести к поражению электрическим током. Всегда отправляйте 
поврежденное устройство в специализированный сервисный центр для его ремонта. 
Ремонт может быть выполнен только авторизованными специалистами сервисной 
службы. Неправильно выполненный ремонт может создать опасные ситуации для 
пользователя.
9. Никогда не кладите изделие на горячие или теплые поверхности или кухонные 

1. Перед использованием продукта внимательно прочтите и всегда соблюдайте 
следующие инструкции. Производитель не несет ответственности за любой ущерб, 
возникший в результате неправильного использования.

4. будьте осторожны при использовании с детьми. Не позволяйте детям играть с 
изделием. Не позволяйте детям или людям, не знакомым с устройством, 
использовать его без присмотра.

7. Периодически проверяйте состояние кабеля питания. Если шнур питания 
поврежден, продукт следует заменить в специализированном сервисном центре, 
чтобы избежать опасных ситуаций.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПОЖАЛУЙСТА, ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ 
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ
Условия гарантии иные, если устройство используется в коммерческих целях.

2. Изделие можно использовать только в помещении. Не используйте продукт для 
каких-либо целей, несовместимых с его применением.

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: это устройство могут использоваться детьми старше 8 лет и 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, а также лицами, не имеющими опыта или знаний устройства, только 
под наблюдением лица, ответственного за их безопасность, или если они были 
проинструктированы о безопасном использовании устройства и осведомлены об 
опасностях, связанных с его использованием. Дети не должны играть с устройством. 
Дети не должны чистить и обслуживать устройство, если им не исполнилось 8 лет и 
эти действия не выполняются под присмотром взрослых.

Suojellaksesi ympräristöäsi: hävitä pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrätä ne niille tarkoitetuissa jäteastioissa. Käytetyt koneet tulee 
toimittaa niihin erioistuneisiin keräyspisteisiin ympäristölle vaarallisten aineiden takia. Älä hävitä laitteita sekajätteessä.
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ITALIANO

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti 
istruzioni. Il produttore non è responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso 
improprio.

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi 
commerciali.

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO SI 
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI

2.Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non 
compatibili con la sua applicazione.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini 

3. Il dispositivo viene fornito tramite cavo con presa USB per essere collegato a qualsiasi 
computer.

Заботясь об окружающей среде.. Упаковку из картона передайте,пожалуйста, на макулатуру. Полиэтиленовые мешки (РЕ) выкидать в 
резервуар для пластмассы. Изношенное устройство надо передать в соответствующую точку хранения, так как находящиесяв 
устройствеопасные составляющие могут являться угрозой для окружающей среды. Электрическое устройство надо передать таким 
образом, чтобы ограничить его повторное употребление и использование. Если в устройстве находятся батареи, их надо вытянуть и 
передать в точку хранения отдельно. Устройство не выкидать в резервуар для коммунальных отходов!

приборы, такие как электрическая духовка или газовая горелка, или рядом с ними.
10. Никогда не используйте продукт рядом с горючими веществами.
11. Следите за тем, чтобы шнур не свешивался с края стойки или касался горячих 
поверхностей.
12. Никогда не оставляйте изделие подключенным к источнику питания без присмотра. 
Даже если использование прерывается на короткое время, отключите его от сети, 
отключите питание.
13. Защитите моторную часть устройства от погружения в воду.

1. Перед чисткой снимите заглушку с компьютера.

1. Защитный кожух                                  2. Лезвие                               3. Основание

15. Не вставляйте какие-либо предметы в крышку вентилятора вентилятора. В 
противном случае это может привести к травмам или повреждению устройства.

2. Нажмите кнопку (4) в положение «O», чтобы выключить устройство.

Достаньте устройство из коробки. Положите на ровную устойчивую поверхность. Подключите USB-штекер к любому компьютеру.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА

14. Устанавливайте вентилятор подальше от занавесок, занавесок или других 
предметов, которые могут быть затянуты работающим вентилятором.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Не допускайте намокания моторной части вентилятора или каких-либо кнопок.

Технические данные:

Мощность: 4,5Вт Источник питания: USB,  ⎓   5В

2. Для очистки корпуса используйте мягкую влажную ткань, используйте воду с небольшим количеством мягкого моющего 
средства и мыла для удаления устойчивой пыли. Не используйте бензин, разбавитель или другие растворители.

4. Выключатель питания                      5. Разъем USB                     6. Кабель питания (прямой)

1. Нажмите кнопку (4) в положение «I», чтобы включить устройство. Через несколько секунд лопасти вентилятора начнут 
вращаться с максимальной скоростью.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

3. Вы можете отрегулировать вертикальный угол вентилятора, наклонив защитный кожух (1).

3. Перед хранением вентилятора тщательно очистите его, накройте полиэтиленовым пакетом и храните в сухом месте.

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА: USB мини-вентиляторный стол
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10.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Proteggere la parte motore dell'unità dall'immersione in acqua.

15. Non inserire alcun oggetto nella copertura della ventola della ventola. In caso contrario, 
potrebbero verificarsi lesioni personali o danni al. dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: Mini ventilatore USB da tavolo
1. Protezione lama   2. Lama   3. Base

14. Posizionare la ventola lontano da tende, tende o altri oggetti che potrebbero essere 
trascinati dalla ventola funzionante.

ATTENZIONE: non lasciare che la parte del motore della ventola o qualsiasi pulsante si bagnino.

4. Interruttore di alimentazione  5. Spina USB  6. Cavo di alimentazione (diretto)

8.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se è caduto o è 
stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di 
riparare da soli il prodotto difettoso perché può provocare scosse elettriche. Rivolgere 
sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte 
le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La 
riparazione eseguita in modo errato può causare situazioni pericolose per l'utente.

11.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o che tocchi superfici calde.

7.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza 
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il 
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore a 8 
anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone senza 
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona 
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e 
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. I bambini non dovrebbero 
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere 
eseguite da bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e queste attività siano svolte 
sotto supervisione.

9.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici 
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

12.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione. 
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare 
l'alimentazione.

6.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non 
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non 
utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidità.

Dati tecnici:

PULIZIA E MANUTENZIONE

Potenza: 4,5W Alimentazione: USB, ⎓ 5V

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
1. Premere il pulsante (4) in posizione “I” per accendere il dispositivo. Dopo alcuni secondi le pale del ventilatore inizieranno a ruotare alla 
massima velocità.

3. È possibile regolare l'angolo verticale della ventola inclinando la protezione della lama (1).

Togli il dispositivo dalla scatola. Posizionare su una superficie piana e stabile. Collega la presa USB a qualsiasi computer.

1. Prima di pulire, rimuovere la spina dal computer.
2. Per pulire l'alloggiamento, utilizzare un panno morbido e umido, utilizzare acqua con un po 'di detergente delicato e sapone per 
rimuovere la polvere ostinata. Non utilizzare benzina, diluenti o altri solventi.

2. Premere il pulsante (4) in posizione “O” per spegnere il dispositivo.

3. Prima di riporre la ventola, pulirla accuratamente, coprirla con un sacchetto di plastica e riporla in un luogo asciutto.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. I contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. I sacchi in polietilene 
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché 
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per l'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da 
limitare il suo riutilizzo. Se l'apparecchio contiene batterie, è necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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2. Pritisnite gumb (4) za položaj "O" za isključenje uređaja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

1. Zaštita noža   2.Blade   3. Baza
4. Prekidač napajanja   5. USB utikač  6. Kabel napajanja (izravni)

1. Pritisnite gumb (4) za položaj "I" za uključivanje uređaja. Nakon nekoliko sekundi, lopatice ventilatora počet će se okretati maksimalnom 
brzinom.

3. Možete podesiti vertikalni kut ventilatora naginjanjem štitnika noža (1).

Izvadite uređaj iz kutije. Postavite na ravnu i stabilnu površinu. Priključite USB utikač na bilo koje računalo.

KORIŠTENJE UREĐAJA

PRIJE PRVE UPOTREBE

13. Zaštitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.

OPIS UREĐAJA: USB mini stol za ventilatore

14. Postavite ventilator dalje od zavjesa, zavjesa ili drugih predmeta koje radni ventilator 
može povući.

12.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Čak i kad je 
upotreba nakratko prekinuta, isključite je iz mreže, isključite struju.

15. Nemojte stavljati nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom može doći do 
osobnih ozljeda ili oštećenja uređaja.

5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uređaju, 
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj 
upotrebi uređaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala 
igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija 
od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.

11.Ne dopustite da kabel visi preko ruba šaltera ili da dodiruje vruće površine.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne 
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uređaj da ga koriste bez nadzora.

3. Uređaj se isporučuje kablom s USB utičnicom za spajanje na bilo koje računalo.

10. Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

Uvjeti jamstva različiti su ako se uređaj koristi u komercijalne svrhe.

6. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikač ili cijeli uređaj u vodu. Nikada ne izlažite 
proizvod atmosferskim uvjetima, kao što su izravna sunčeva svjetlost ili kiša, itd. Nikada ne 
koristite proizvod u vlažnim uvjetima.
7.Percijalno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja oštećen, 
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se 
izbjegle opasne situacije.

SIGURNOSNI UVJETI VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI KORIŠTENJA MOLIMO VASNO 
PROČITAJTE I ČUVATITE ZA BUDUĆU REFERENTU

8.Nikad ne upotrebljavajte proizvod s oštećenim strujnim kabelom ili ako je ispao ili oštećen 
na bilo koji drugi način ili ako ne radi ispravno. Ne pokušavajte sami popraviti oštećeni 
proizvod jer to može dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oštećeni uređaj na mjestu 
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvršiti samo ovlašteni 
servisni stručnjaci. Popravak koji je izvršen pogrešno može uzrokovati opasne situacije za 
korisnika.
9. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruće ili tople površine ili kuhinjske uređaje poput 
električne pećnice ili plinskog plamenika.

1. Prije uporabe proizvoda, pažljivo pročitajte i uvijek se pridržavajte sljedećih uputa. 
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve štete zbog bilo kakve zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju 
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

OPREZ: Ne dopustite da se motorni dio ventilatora ili bilo koji gumbi navlaže.
1. Prije čišćenja izvadite utikač iż računala.

3. Prije nego što pohranite ventilator, temeljito ga očistite, pokrijte plastičnom vrećicom i pohranite na suho mjesto.

2. Za čišćenje kućišta koristite meku, vlažnu krpu, upotrijebite vodu s malo blagog deterdženta i sapunom za uklanjanje tvrdokorne prašine. 
Ne koristite benzin, razrjeđivače ili druga otapala.

SLOVENŠČINAHRVATSKI
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Tehnički podaci:

Snaga: 4,5W Napajanje: USB, ⎓ 5V

Vodimo brigu o prirodnom okolišu. Kartonsku ambalažu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreće bacati u kontejner za plastiku. 
Istrošena oprema treba biti premještena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrže u ureađju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoliš. 
Električni uređaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogučnost njegove ponovne upotrebe. Ako vaš uređaj ima baterije, treba njih ukloniti i 
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENŠČINA

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki 
niso združljivi z njegovo uporabo.
3. Napravo dobite s kablom z USB vtičem, ki ga želite povezati s katerim koli računalnikom.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z omejenimi 
telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkušenj ali znanja o 
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali če so bili poučeni 
o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se 
ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen če 
so starejši od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, 
PREVIDNO PREBERITE IN VZDRŽITE PRIHODNOST
Garancijski pogoji so različni, če se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natančno preberite in vedno upoštevajte naslednja navodila. 
Proizvajalec ne odgovarja za škodo zaradi kakršne koli zlorabe.

4. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne 
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

6. Nikoli ne dajte napajalnega kabla, vtiča ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne 
izpostavljajte atmosferskim vplivom, kot so neposredna sončna svetloba ali dež itd. Nikoli ne 
uporabljajte izdelka v vlažnih razmerah.

11.Ne pustite, da se kabel vrvi čez rob pulta ali se ne dotikajte vročih površin.

13. Zaščitite motorni del naprave pred potopitvijo v vodo.
14. Ventilator namestite proč od zaves, zaves ali drugih predmetov, ki jih lahko vleče delujoči 
ventilator.

4. Stikalo za vklop   5. Vtič USB   6. Napajalni kabel (neposreden)

12. Nikoli ne puščajte izdelka priključenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je 
uporaba za kratek čas prekinjena, jo izklopite iz omrežja in izklopite napajanje.

8. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poškodovanim napajalnim kablom ali če je padel ali 
poškodovan na kakršen koli drug način ali če ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne 
poskušajte popraviti sami, ker lahko privede do električnega udara. Vedno obrnite 
poškodovano napravo na mesto profesionalne službe, da jo popravite. Vsa popravila lahko 
opravijo samo pooblaščeni serviserji. Popravilo, ki je bilo opravljeno nepravilno, lahko 
povzroči nevarne situacije za uporabnika.
9. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroče ali tople površine ali na kuhinjske naprave, kot sta 
električna pečica ali plinski štedilnik, ali blizu njega.
10.Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

OPIS NAPRAVE: Mini mini mizo USB
1. Ščitnik rezila   2.Blade   3. Podstavek

15. V pokrov ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. V nasprotnem primeru lahko 
pride do telesnih poškodb ali poškodbe naprave.

7. Občasno preverite stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel poškodovan, ga je 
treba obrniti na mesto strokovne službe, ki ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim 
situacijam.
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2. Za čiščenje ohišja uporabite mehko, vlažno krpo, za odstranitev trdovratnega prahu uporabite vodo z malo blagega detergenta in mila. 
Ne uporabljajte bencina, redčil ali drugih topil.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Vzemite napravo iz škatle. Postavite na ravno in stabilno površino. Vtič USB povežite s katerim koli računalnikom.

2. Pritisnite gumb (4), da postavite "O", da izklopite napravo.

1. Pritisnite gumb (4), da postavite "I", da vklopite napravo. Po nekaj sekundah se bodo lopatice ventilatorja začele vrteti z največjo 
hitrostjo.

3. Navpični kot ventilatorja lahko prilagodite tako, da nagnete ščitnik rezila (1).

POZOR: Ne dovolite, da se del motorja ventilatorja ali kateri koli gumb zmoči.
1. Pred čiščenjem odstranite vtič iż računalnika.

3. Preden ventilator shranite, ga temeljito očistite, pokrijte s plastično vrečko in shranite na suho mesto.

UPORABA NAPRAVE

Tehnični podatki:

PRED PRVO UPORABO

Napajanje: 4,5W Napajanje: USB, ⎓ 5V

ČESKY

9. Nikdy nedávejte výrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyňské spotřebiče, jako je 

7.Periodicky zkontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí kabel poškozen, měl by 
se produkt obrátit na profesionální servisní místo, které má být vyměněno, aby se zabránilo 
nebezpečným situacím.
8. Nikdy nepoužívejte produkt s poškozeným napájecím kabelem, pokud byl upuštěn nebo 
poškozen jiným způsobem nebo pokud nefunguje správně. Nepokoušejte se opravit vadný 
produkt sami, protože to může vést k úrazu elektrickým proudem. Poškozené zařízení vždy 
za účelem opravy opravte. Veškeré opravy může provádět pouze autorizovaný servisní 
technik. Oprava, která byla provedena nesprávně, může pro uživatele způsobit nebezpečné 
situace.

Záruční podmínky jsou odlišné, pokud je zařízení používáno pro komerční účely.

2. Výrobek se smí používat pouze uvnitř. Nepoužívejte produkt pro žádný účel, který není 
kompatibilní s jeho aplikací.
3. Zařízení je dodáváno pomocí kabelu s konektorem USB, který lze připojit k libovolnému 
počítači.
4.Při používání u dětí buďte opatrní. Nedovolte dětem hrát si s výrobkem. Nedovolte dětem 
nebo osobám, které neznají zařízení, aby jej používaly bez dohledu.

1. Před použitím produktu si prosím pozorně přečtěte a vždy dodržujte následující pokyny. 
Výrobce neodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím.

5. VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo osoby, které nemají zkušenost nebo znalosti 
zařízení, pouze pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost, nebo pokud byli 
poučeni o bezpečném používání zařízení a jsou si vědomi nebezpečí spojeného s jeho 
provozem. Děti by se zařízením neměly hrát. Čištění a údržba zařízení by neměly provádět 
děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto činnosti jsou prováděny pod dohledem.

BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY DŮLEŽITÉ POKYNY PRO BEZPEČNOST POUŽÍVÁNÍ 
PŘEČTĚTE SI POZORNĚ PŘEČTĚTE SI A Uchovávejte BUDOUCÍ REFERENCE

6. Napájecí kabel, zástrčku ani celé zařízení nikdy nevkládejte do vody. Výrobek nikdy 
nevystavujte povětrnostním vlivům, jako je přímé sluneční světlo nebo déšť atd. Nikdy jej 
nepoužívejte ve vlhkém prostředí.

Starostlivosť o životné prostredie. Kartónový obal odovzdajte do zberných surovín. Polyetylénové vrecká (PE) vyhoďte do kontajnera na plast. 
Opotrebený spotrebič odovzdajte na príslušný zberný dvor, nebezpečné látky spotrebiča môžu predstavovať riziko pre životné prostredie. 
Elektrospotrebič odstráňte tak, aby nedochádzalo j jeho ďalšiemu použitiu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na 
zberné miesto osobitne. Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!
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3. Svislým úhlem ventilátoru můžete nastavit naklopením krytu nože (1).

UPOZORNĚNÍ: Nedovolte, aby část motoru motoru nebo jiná tlačítka navlhčila.

2. K čištění pouzdra použijte měkký navlhčený hadřík, k odstranění tvrdého prachu použijte vodu s trochou jemného čisticího prostředku 
a mýdlo. Nepoužívejte benzín, ředidlo ani jiná rozpouštědla.
3. Před uložením ventilátor důkladně vyčistěte, zakryjte ho plastovým sáčkem a uložte na suchém místě.

Napájení: 4,5 W Napájení: USB, ⎓ 5V

2. Stisknutím tlačítka (4) přepněte zařízení do polohy „O“.

POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
1. Stisknutím tlačítka (4) přepněte zařízení do polohy „I“. Po několika sekundách se lopatky ventilátoru začnou otáčet maximální rychlostí.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

1. Před čištěním vyjměte zástrčku z počítače.

Technická data:

Vyjměte zařízení z krabice. Umístěte na rovný a stabilní povrch. Připojte konektor USB k libovolnému počítači.

POPIS ZAŘÍZENÍ: USB mini fan desk

14. Ventilátor postavte mimo záclony, záclony nebo jiné předměty, které mohou být 
nasávány pracovním ventilátorem.

1. Kryt nože   2. Čepel   3. Základna

11. Nenechávejte kabel viset přes okraj pultu nebo se dotýkat horkých povrchů.

13. Chraňte motorovou část jednotky před ponořením do vody.

15. Nevkládejte žádné předměty do krytu ventilátoru. V opačném případě může dojít ke 
zranění osob nebo poškození zařízení.

10. Nikdy nepoužívejte produkt v blízkosti hořlavin.

4. Vypínač napájení   5. Zástrčka USB  6. Napájecí kabel (přímý)

12. Nikdy nenechávejte produkt připojený ke zdroji napájení bez dozoru. I když je používání 
na krátkou dobu přerušeno, vypněte jej ze sítě a odpojte napájení.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

elektrická trouba nebo plynový hořák, ani do jejich blízkosti.

Staráme se o životní prostředí. Papírové obaly odevzdávejte do sběrných surovin. Polyetylenová balení (PE) vhazujte do odpadkových 
košů na plasty. Použité zařízení odevzdávejte do sběrného dvoru, protože se v něm mohou nacházet části, které jsou pro životní prostředí 
škodlivé nebo nebezpečné. Elektrospotřebiče odevzdávejte v takové podobě, aby bylo znemožněno jejich další použití. Pokud se v zařízení 
nacházejí baterie, vyjměte je a odevzdejte zvlášť.

DANSKI

4. Vær forsigtig, når du bruger omkring børn. Lad ikke børnene lege med produktet. Lad 
ikke børn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

6. Sæt aldrig strømkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsæt aldrig produktet for de 

2.Produktet må kun bruges indendørs. Brug ikke produktet til noget formål, der ikke er 
kompatibelt med dets anvendelse.

1. Før du bruger produktet, skal du læse omhyggeligt og altid overholde følgende 
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader på grund af misbrug.

5. ADVARSEL: Denne enhed må kun bruges af børn over 8 år og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden, 
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev 
instrueret om sikker brug af enheden og er opmærksomme på farerne forbundet med dets 
drift. Børn bør ikke lege med enheden. Rengøring og vedligeholdelse af enheden bør ikke 
udføres af børn, medmindre de er over 8 år, og disse aktiviteter udføres under opsyn.

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formål.

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE BRUGSANVISNINGER VEDRØRENDE 
SIKKERHEDET TIL BRUG VENLIGST LÆS OPLYSNINGER OG OPBEVAR FOR 
FREMTIDIG REFERENCE

3. Enheden leveres med ledning med et USB-stik, der kan tilsluttes enhver computer.
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atmosfæriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige 
forhold.

10. Brug aldrig produktet tæt på brændbart stof.
11. Lad ikke ledningen hænge over kanten af ��tælleren eller røre ved varme overflader.

8. Brug aldrig produktet med et beskadiget strømkabel, eller hvis det blev tabt eller 
beskadiget på anden måde, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsøg ikke at reparere det 
defekte produkt selv, da det kan føre til elektrisk stød. Drej altid den beskadigede enhed til 
et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udføres af 
autoriseret servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forårsage farlige 
situationer for brugeren.

7. Kontroller strømkablets tilstand jævnligt. Hvis strømkablet er beskadiget, skal produktet 
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undgå farlige situationer.

9. Sæt aldrig produktet på eller tæt på de varme eller varme overflader eller 
køkkenapparater som den elektriske ovn eller gasbrænder.

1. Tryk på knappen (4) for at placere “I” for at tænde for enheden. Efter nogle få sekunder begynder ventilatorbladene at rotere med den 
maksimale hastighed.

15. Indsæt ikke genstande i ventilatorens dæksel. Ellers kan det føre til personskade eller 
skade på enheden.

14. Sæt ventilatoren væk fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan trækkes ind 
af arbejdsventilatoren.

1. Bladbeskyttelse   2. Blæde   3. Base
ENHETSBESKRIVELSE: USB mini fan desk

4. Tænd / sluk-kontakt   5. USB-stik   6. Netledning (direkte)

FØR FØRSTE BRUG
Tag enheden ud af kassen. Placer på en plan, stabil overflade. Tilslut USB-stikket til enhver computer.

BRUG AF ENHEDET

12. Lad aldrig produktet være tilsluttet strømkilden uden kontrol. Selv når brugen afbrydes i 
kort tid, skal du slukke for det fra netværket og tage stikket ud.
13. Beskyt den motoriske del af enheden mod nedsænkning i vand.

2. Tryk på knappen (4) for at placere “O” for at slukke for enheden.

2. For at rengøre huset skal du bruge en blød, fugtig klud, bruge vand med lidt mildt rengøringsmiddel og sæbe til at fjerne stædigt støv. 
Brug ikke benzin, tyndere eller andre opløsningsmidler.

Strøm: 4,5W Strømforsyning: USB, ⎓ 5V

3. Rengør den grundigt, før du opbevarer ventilatoren, med en plastikpose og opbevar den på et tørt sted.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Fjern stikket fra computeren før rengøring.

3. Du kan justere ventilatorens lodrette vinkel ved at vippe knivbeskyttelsen (1).

FORSIGTIG: Lad ikke ventilatorens motordel eller knapper blive våde.

Teknisk data:

Venligst overfør papemballage til affaldspapir. Hæld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal 
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgøre en trussel for 
miljøet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begrænse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er 
batterier, fjern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

Af hensyn til miljøet ..

ΕΛΛΑΔΑ 

Οι όροι εγγύησης είναι διαφορετικοί, εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για εμπορικούς 
σκοπούς.
1. Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά και ακολουθήστε πάντα τις 
ακόλουθες οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές λόγω κακής 
χρήσης.

ΟΡΟΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΠΑΡΑΚΑΛΩ 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝ ΑΝΑΦΟΡΑ

2. Το προϊόν χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν 
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12. Μην αφήνετε ποτέ το προϊόν συνδεδεμένο στην πηγή τροφοδοσίας χωρίς επίβλεψη. 
Ακόμα και όταν η χρήση διακόπτεται για μικρό χρονικό διάστημα, απενεργοποιήστε την 
από το δίκτυο, αποσυνδέστε το ρεύμα.

3. Η συσκευή παρέχεται μέσω καλωδίου με βύσμα USB για σύνδεση σε οποιονδήποτε 
υπολογιστή.

8. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή εάν έχει 
πέσει ή καταστραφεί με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ή εάν δεν λειτουργεί σωστά. Μην 
προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας το ελαττωματικό προϊόν γιατί μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Γυρίζετε πάντα τη κατεστραμμένη συσκευή σε επαγγελματική 
τοποθεσία για να την επισκευάσετε. Όλες οι επισκευές μπορούν να γίνουν μόνο από 
εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες σέρβις. Η επισκευή που έγινε εσφαλμένα μπορεί να 
προκαλέσει επικίνδυνες καταστάσεις για τον χρήστη.
9. Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν επάνω ή κοντά στις ζεστές ή θερμές επιφάνειες ή στις 
συσκευές κουζίνας όπως ο ηλεκτρικός φούρνος ή ο καυστήρας αερίου.

13. Προστατέψτε το μέρος του κινητήρα από τη βύθιση στο νερό.
14. Τοποθετήστε τον ανεμιστήρα μακριά από κουρτίνες, κουρτίνες ή άλλα αντικείμενα που 
μπορεί να τραβηχτούν από τον ανεμιστήρα εργασίας.

για οποιονδήποτε σκοπό που δεν είναι συμβατό με την εφαρμογή του.

6. Ποτέ μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας, το βύσμα ή ολόκληρη τη συσκευή στο 
νερό. Ποτέ μην εκθέτετε το προϊόν στις ατμοσφαιρικές συνθήκες, όπως άμεσο φως του 
ήλιου ή βροχή κ.λπ. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρές συνθήκες.
7. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, το προϊόν πρέπει να στραφεί σε επαγγελματική τοποθεσία 
για αντικατάσταση προκειμένου να αποφευχθούν επικίνδυνες καταστάσεις.

10. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε καύσιμα.

4. Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε γύρω από παιδιά. Μην αφήνετε τα παιδιά να 
παίζουν με το προϊόν. Μην αφήνετε παιδιά ή άτομα που δεν γνωρίζουν τη συσκευή να τη 
χρησιμοποιούν χωρίς επίβλεψη.
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 
ετών και άτομα με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα, ή άτομα χωρίς 
εμπειρία ή γνώση της συσκευής, μόνο υπό την επίβλεψη ενός ατόμου που είναι υπεύθυνο 
για την ασφάλειά του, ή εάν ενημερώθηκαν για την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
γνωρίζουν τους κινδύνους που συνδέονται με τη λειτουργία της. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και οι δραστηριότητες 
αυτές πραγματοποιούνται υπό την επίβλεψη.

11. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη του μετρητή ή να αγγίζετε 
καυτές επιφάνειες.

15. Μην εισάγετε αντικείμενα στο κάλυμμα του ανεμιστήρα του ανεμιστήρα. Διαφορετικά 
μπορεί να οδηγήσει σε προσωπικό τραυματισμό ή ζημιά στη συσκευή.

ΠΡΙΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Βγάλτε τη συσκευή από το κουτί. Τοποθετήστε σε επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. Συνδέστε το βύσμα USB σε οποιονδήποτε υπολογιστή.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: Μίνι γραφείο ανεμιστήρα USB

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

2. Πατήστε το κουμπί (4) στη θέση "O" για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

1. Πατήστε το κουμπί (4) στη θέση "I" για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Μετά από λίγα δευτερόλεπτα οι λεπίδες ανεμιστήρα θα 
αρχίσουν να περιστρέφονται στη μέγιστη ταχύτητα.

3. Μπορείτε να ρυθμίσετε την κατακόρυφη γωνία του ανεμιστήρα γέρνοντας το προστατευτικό λεπίδας (1).

1. Προστατευτικό λεπίδας   2. Λεπίδα   3. Βάση
4. Διακόπτης τροφοδοσίας   5. Βύσμα USB  6. Καλώδιο τροφοδοσίας (απευθείας)

1. Πριν τον καθαρισμό, αφαιρέστε το φις από τον υπολογιστή.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αφήνετε το μέρος του κινητήρα του ανεμιστήρα ή τα κουμπιά να βραχεί.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
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Τεχνικά δεδομένα:

2. Για να καθαρίσετε το περίβλημα, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, υγρό πανί, χρησιμοποιήστε νερό με λίγο ήπιο απορρυπαντικό και 
σαπούνι για να αφαιρέσετε την επίμονη σκόνη. Μην χρησιμοποιείτε βενζίνη, διαλυτικό ή άλλους διαλύτες.

Ισχύς: 4,5W Τροφοδοσία: USB, ⎓ 5V

3. Πριν αποθηκεύσετε τον ανεμιστήρα, καθαρίστε τον καλά, καλύψτε με πλαστική σακούλα και φυλάξτε τον σε ξηρό μέρος.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat 
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur 
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENŠČINANEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK 
AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende 
instructies te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van 
misbruik.

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciële doeleinden wordt 
gebruikt.

8. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een 
andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet 
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde 
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle 
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De 
onjuist uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

12. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het 
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit 

11. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met 
hete oppervlakken.

9. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of 
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
10. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

7. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is beschadigd, 
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te worden 
vervangen om gevaarlijke situaties te vermijden.

3. Het apparaat wordt geleverd met een snoer met USB-stekker en kan op elke computer 
worden aangesloten.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig 
doel dat niet compatibel is met de toepassing.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product 
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht 
gebruiken.
5 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen 
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geïnstrueerd over het veilige gebruik 
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn 
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het 
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze 
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product 
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik 
het product nooit in vochtige omstandigheden.
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het stopcontact.
13. Bescherm het motorgedeelte van de unit tegen onderdompeling in water.
14. Plaats de ventilator uit de buurt van gordijnen, gordijnen of andere voorwerpen die 
door de werkende ventilator naar binnen kunnen worden getrokken.
15. Steek geen voorwerpen in het ventilatordeksel van de ventilator. Anders kan dit leiden 
tot persoonlijk letsel of schade aan het apparaat.

BESCHRIJVING APPARAAT: Bureau met mini-USB-ventilator

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

HET APPARAAT GEBRUIKEN
1. Druk de knop (4) in de stand “I” om het apparaat in te schakelen. Na een paar seconden beginnen de ventilatorbladen op maximale 
snelheid te draaien.

3. U kunt de verticale hoek van de ventilator aanpassen door de bladbeschermkap (1) te kantelen.

1. Mesbeschermer   2. Mes   3. Basis

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

4. Aan / uit-schakelaar   5. USB-stekker  6. Netsnoer (direct)

Haal het apparaat uit de doos. Op een vlakke, stabiele ondergrond plaatsen. Sluit de USB-stekker aan op een willekeurige computer.

2. Druk de knop (4) in de stand "O" om het apparaat uit te schakelen.

LET OP: Zorg ervoor dat het motoronderdeel van de ventilator of de knoppen niet nat worden.

Technische data:

Vermogen: 4,5W Voeding: USB, ⎓ 5V

2. Gebruik voor het reinigen van de behuizing een zachte, vochtige doek, gebruik water met een beetje mild schoonmaakmiddel en 
zeep om hardnekkig stof te verwijderen. Gebruik geen benzine, thinner of andere oplosmiddelen.
3. Voordat u de ventilator opbergt, dient u deze grondig af te dekken met een plastic zak en op een droge plaats te bewaren.

1. Verwijder voor het reinigen de stekker uit de computer.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de 
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een 
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen 
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

СРПСКИ

СИГУРНОСНИ УСЛОВИ ВАЖНА УПУТСТВА О СИГУРНОСТИ 
УПОТРЕБЕ Молимо вас да ПРОЧИТАЈТЕ пажљиво и чувајте се 
будуће референце
Услови гаранције су различити ако се уређај користи у комерцијалне 
сврхе.
1. Пре употребе производа, пажљиво прочитајте и увек се 
придржавајте следећих упутстава. Произвођач није одговоран за било 
какве штете због било какве злоупотребе.
2.Производ се користи само у затвореном простору. Не користите 
производ у било коју сврху која није компатибилна са његовом 
применом.

5. УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај могу користити деца старија од 8 година 
и особе са смањеним физичким, сензорним или менталним 

4. Будите опрезни када користите децу. Не дозволите деци да се 
играју са производом. Не дозволите деци или особама које не познају 
уређај да га користе без надзора.

3. Уређај се испоручује каблом са УСБ утичницом за повезивање на 
било који рачунар.
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15. Не стављајте никакве предмете у поклопац вентилатора. У 
супротном може доћи до телесних повреда или оштећења уређаја.

10.Никад не употребљавајте производ у близини запаљивих 
материјала.

Извадите уређај из кутије. Поставите на равну и стабилну површину. Повежите УСБ утикач на било који рачунар.

13. Заштитите моторни део јединице од урањања у воду.

ОПИС УРЕЂАЈА: УСБ мини стол за вентилаторе

ПРЕ ПРИМЕНЕ

12.Надајте производ прикључен на извор напајања без надзора. Чак и 
кад је употреба прекинута за кратко време, искључите је из мреже, 
искључите напајање.

9. Никада не стављајте производ на или близу топлих или топлих 
површина или кухињских уређаја попут електричне пећнице или 
плинског пламеника.

14. Поставите вентилатор даље од завеса, завеса или других предмета 
које радни вентилатор може повући.

8. Никада не користите производ оштећеним каблом за напајање или 
ако је пао или оштећен на било који други начин или ако не ради 
исправно. Не покушавајте сами да поправите оштећени производ јер то 
може довести до струјног удара. Оштећени уређај увек окрените на 
место професионалног сервиса да бисте га поправили. Све поправке 
могу извршити само овлашћени сервисери. Поправка која је извршена 
погрешно може изазвати опасне ситуације за корисника.

1. Заштита сечива   2.Бладе    3. База
4. Прекидач за напајање  5. УСБ утикач   6. Кабл за напајање (директан)

способностима, или особе без искуства или знања о уређају, само под 
надзором особе одговорне за њихову безбедност, или ако су добили 
упутства о сигурној употреби уређаја и ако су свесни опасности које су 
повезане са његовим радом. Деца не би требало да се играју са 
уређајем. Чишћење и одржавање уређаја не би требало да врше деца, 
осим ако су старија од 8 година и ове активности се изводе под 
надзором.

7.Перцијално проверите стање кабла за напајање. Ако је кабл за 
напајање оштећен, производ га треба обратити на место 
професионалног сервиса које треба заменити како би се избегле 
опасне ситуације.

УПОТРЕБА УРЕЂАЈА

6. Никада не стављајте кабл за напајање, утикач или цео уређај у воду. 
Никада не излажите производ атмосферским условима, као што су 
директна сунчева светлост или киша, итд. Никада не користите 
производ у влажним условима.

11. Не дозволите да кабл виси преко ивице пулта или да додирује 
вруће површине.

41
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1. Притисните тастер (4) за положај „И“ да бисте укључили уређај. Након неколико секунди лопатице вентилатора почеће да се 
окрећу максималном брзином.

3. Вертикални угао вентилатора можете подесити нагињањем штитника сечива (1).

ОПРЕЗ: Не дозволите да се део мотора или било ко дугме намочи.

2. Притисните тастер (4) у положај „О” да бисте искључили уређај.

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ

Технички подаци:

3. Пре складиштења вентилатора темељно га очистите, покријте пластичном кесом и одложите на суво место.

Снага: 4,5В Напајање: УСБ, ⎓  5В

1. Пре чишћења извадите утикач из рачунара.
2. Да бисте очистили кућиште, користите меку, влажну крпу, користите воду са мало благог детерџента и сапуном за уклањање 
тврдокорне прашине. Не користите бензин, разређиваче или друга растварача.

За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и одложите их у 
одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на наменске сакупљане тачке због 
оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за 
отпатке.

SVENSKA

2.Produkten ska endast användas inomhus. Använd inte produkten för något syfte som inte 
är kompatibelt med dess tillämpning.
3. Enheten levereras via kabel med USB-kontakt för att anslutas till vilken dator som helst.

6. Sätt aldrig i strömkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsätt aldrig produkten för 
atmosfäriska förhållanden som direkt solljus eller regn osv. Använd aldrig produkten under 
fuktiga förhållanden.

1. Innan du använder produkten, läs noga och följ alltid följande instruktioner. Tillverkaren 
ansvarar inte för skador på grund av missbruk.

SÄKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM SÄKERHET FÖR ANVÄNDNING 
VÄNLIGEN LÄS NU OCH HÅLL FÖR FRAMTIDSREFERENS
Garantivillkoren är olika om enheten används för kommersiellt syfte.

4. Var försiktig när du använder barn runt. Låt inte barnen leka med produkten. Låt inte barn 
eller personer som inte känner till enheten använda den utan övervakning.
5. VARNING: Denna enhet får användas av barn över 8 år och personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, 
endast under övervakning av en person som är ansvarig för deras säkerhet, eller om de 
instruerades om säker användning av enheten och är medvetna om farorna i samband med 
dess användning. Barn ska inte leka med enheten. Rengöring och underhåll av enheten bör 
inte utföras av barn, såvida de inte är över 8 år och dessa aktiviteter utförs under 
övervakning.

7. Kontrollera strömkabelns tillstånd periodiskt. Om strömkabeln är skadad bör produkten 
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut för att undvika farliga situationer.
8. Använd aldrig produkten med en skadad strömkabel eller om den tappades eller skadades 
på något annat sätt eller om den inte fungerar korrekt. Försök inte reparera den defekta 
produkten själv eftersom det kan leda till elektriska stötar. Vänd alltid den skadade enheten 
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Teknisk data:

ANVÄNDNING AV ENHETEN

1. Bladskydd   2.Blade   3. Bas

STÄDNING OCH UNDERHÅLL

Effekt: 4,5W Strömförsörjning: USB, ⎓ 5V

FÖR FÖRSTA ANVÄNDNING
Ta enheten ur lådan. Placera på en plan, stabil yta. Anslut USB-kontakten till vilken dator som helst.

FÖRSIKTIGHET: Låt inte fläktens motordel eller knappar bli våta.

ENHETSBESKRIVNING: USB-mini-fläktdisk

2. Tryck på knappen (4) för att placera “O” för att stänga av enheten.
3. Du kan justera fläktens vertikala vinkel genom att luta bladskyddet (1).

1. Tryck på knappen (4) för att placera “I” för att slå på enheten. Efter några sekunder börjar fläktbladen att rotera med maximal 
hastighet.

1. Ta bort kontakten från datorn före rengöring.

4. Strömbrytare   5. USB-kontakt  6. Strömkabel (direkt)

2. För att rengöra höljet, använd en mjuk, fuktig trasa, använd vatten med lite milt tvättmedel och tvål för att ta bort envis damm. Använd 
inte bensin, tunnare eller andra lösningsmedel.
3. Täck med en plastpåse innan du förvarar fläkten ordentligt. Förvara den på en torr plats.

12. Lämna aldrig produkten ansluten till strömkällan utan övervakning. Även när 
användningen avbryts under en kort tid ska du stänga av den från nätverket och koppla 
bort strömmen.
13. Skydda motordelen på enheten mot nedsänkning i vatten.

15. Sätt inte in några föremål i fläktens lock. Annars kan det leda till personskador eller 
skador på enheten.

10. Använd aldrig produkten nära brännbara ämnen.

14. Placera fläkten bort från gardiner, gardiner eller andra föremål som kan dras in av 
arbetsfläkten.

9. Placera aldrig produkten på eller i närheten av de varma eller varma ytorna eller 
köksapparaterna som elektrisk ugn eller gasbrännare.

till en professionell servicelokal för att reparera den. Alla reparationer kan endast utföras av 
auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga 
situationer för användaren.

11. Låt inte sladden hänga över kanten på räknaren eller vidröra heta ytor.

Vi sköter om miljön. Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensäckar (PE) slängs i avfallsbehållare för 

plast. Man bör lämna en gammal apparat till en riktig återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan 

orsaka fara till miljön. En elektrisk apparat bör lämnas för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten 

innehåller batterier, bör man ta bort dem och lämna dem separat till återvinningscentraler.

УКРАЇНСЬКА

УМОВИ БЕЗКОШТОВНОСТІ ВАЖЛИВІ Вказівки щодо безпечності вживання

1. Перед використанням продукту уважно прочитайте та завжди дотримуйтесь 
наведених нижче інструкцій. Виробник не несе відповідальності за будь-які збитки 

Умови гарантії різні, якщо пристрій використовується в комерційних цілях.
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внаслідок будь-якого неправильного використання.
2.Продукт повинен використовуватися тільки в приміщенні. Не використовуйте продукт 
з будь-якою метою, яка не сумісна з його застосуванням.

4. Будьте обережні, коли користуєтесь навколо дітей. Не дозволяйте дітям грати з 
продуктом. Не дозволяйте дітям чи людям, які не знають пристрою, користуватися ним 
без нагляду.
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей пристрій можуть використовуватися дітьми старше 8 років та 
особами зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями або 
особами, які не мають досвіду чи знань щодо пристрою, лише під наглядом особи, 
відповідальної за їхню безпеку, або якщо вони були проінструктовані щодо безпечного 
використання пристрою і знають про небезпеку, пов'язану з його експлуатацією. Діти не 
повинні грати з пристроєм. Чищення та обслуговування приладу не повинно 
здійснюватися дітьми, якщо вони не перевищують 8 років і ці заходи проводяться під 
наглядом.
6. Ніколи не кладіть у воду кабель живлення, штепсель або весь пристрій. Ніколи не 
піддавайте виріб атмосферним умовам, таким як пряме сонячне світло або дощ тощо. 
Ніколи не використовуйте виріб у вологих умовах.
7.Періодично перевіряйте стан силового кабелю. Якщо кабель живлення пошкоджений, 
виріб слід звернути в місце професійного обслуговування, яке слід замінити, щоб 
уникнути небезпечних ситуацій.
8. Ніколи не використовуйте виріб із пошкодженим силовим кабелем, або якщо воно 
було випало або пошкоджене будь-яким іншим способом або якщо воно не працює 
належним чином. Не намагайтеся самостійно відремонтувати дефектний виріб, 
оскільки це може призвести до ураження електричним струмом. Завжди повертайте 
пошкоджений пристрій у місце професійного обслуговування, щоб його відновити. Весь 
ремонт може бути виконаний тільки авторизованими фахівцями служби 
обслуговування. Неправильно виконаний ремонт може спричинити небезпечні ситуації 
для користувача.

3. Пристрій постачається за допомогою шнура за допомогою штекера USB для 
підключення до будь-якого комп'ютера.

10. Ніколи не використовуйте продукт, близький до горючих речовин.

9. Ніколи не ставте виріб на гарячі чи теплі поверхні чи кухонні прилади, наприклад 
електричну духовку або газовий конфорку, або поблизу.

11.Не дозволяйте шнуру звисати через край стільниці або торкатися гарячих 
поверхонь.
12. Ніколи не залишайте прилад підключений до джерела живлення без нагляду. 
Навіть коли на короткий час припинено використання, вимкніть його з мережі, 
відключіть живлення.
13. Захистіть частину двигуна пристрою від занурення у воду.
14. Встановіть вентилятор подалі від фіранок, штор чи інших предметів, які може 
підтягнути робочий вентилятор.
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1. Перед чищенням вийміть вилку з комп'ютера.

Технічні дані:

Вийміть пристрій з коробки. Розмістіть на рівній стійкій поверхні. Підключіть USB-роз'єм до будь-якого комп'ютера.

ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОПИС ОБЛАДНАННЯ: Міні-вентиляторний пристрій USB

3. Перед зберіганням вентилятора ретельно очистіть його, накрийте поліетиленовим пакетом і зберігайте на сухому місці.

ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ

2. Натисніть кнопку (4) у положення "O", щоб вимкнути пристрій.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не дозволяйте моторній частині вентилятора або будь-яким кнопкам змочити.

Потужність: 4,5 Вт Блок живлення: USB, ⎓ 5 В

2. Щоб очистити корпус, використовуйте м'яку вологу ганчірку, використовуйте воду з трохи м'яким миючим засобом і милом, щоб 
видалити впертий пил. Не використовуйте бензин, розріджувачі та інші розчинники.

ДО ПЕРШОГО ВИКОРИСТАННЯ

1. Щит    2. Лезо    3. База

15. Не вставляйте жодних предметів у кришку вентилятора. В іншому випадку це може 
призвести до травм або пошкодження пристрою.

4. Вимикач живлення   5. Роз'єм USB   6. Шнур живлення (прямий)

1. Натисніть кнопку (4) у положення "I", щоб увімкнути пристрій. Через кілька секунд лопаті вентилятора почнуть обертатися з 
максимальною швидкістю.

3. Ви можете регулювати вертикальний кут вентилятора, нахиливши захисний щиток леза (1).

македонски

Будь ласка, віддайте картонну упаковку в місце збору мукулатури. Політиленові мішки (PE) викинути в смітник для 

пластику. Відпрацьований пристрій повинен бути відправлений у відповідну точку зберігання, тому що в пристрої є 

небезпечні інгредієнти, які можуть становити загрозу навколишньому середовищу. Електричний пристрій потрібно 

повернути так, щоб обмежити його повторне використання. Якщо у пристрої є батерейки, то потрібно їх витягнути і 

віддати до відповідного пунтку.

У інтересах навколишнього середовища.

УСЛОВИ ЗА БЕЗБЕДНОС ВАНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА УПОТРЕБА ЗА 
УПОТРЕБА, Ве молиме ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАНИЕ И ЧУВАЕ ЗА РЕФЕРЕНЦИЈА НА 
ИДНИНАТА
Условите за гаранција се различни, доколку уредот се користи за комерцијални цели.

5. ПРЕДУПРЕДУВАЕ: Овој уред може да го користат деца над 8 години и лица со 

2.Производот треба да се користи само во затворени простории. Не користете го 
производот за какви било цели што не се компатибилни со неговата примена.
3. Уредот се снабдува со кабел со USB приклучок за да се поврзе со кој било 
компјутер.
4. Ве молиме бидете претпазливи кога користите околу деца. Не дозволувајте децата 
да си играат со производот. Не дозволувајте децата или луѓето што не го знаат уредот 
да го користат без надзор.

1. Пред да го користите производот, ве молиме прочитајте внимателно и секогаш во 
согласност со следниве упатства. Производителот не е одговорен за било каква штета 
поради каква било злоупотреба.
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6. Никогаш не ставајте го кабелот за напојување, приклучокот или целиот уред во 
вода. Никогаш не изложувајте го производот во атмосферски услови, како што е 
директна сончева светлина или дожд, итн.. Никогаш не користете го производот во 
влажни услови.

14. Поставете го вентилаторот подалеку од завеси, завеси или други предмети што 
можат да ги влечат работниот вентилатор.

намалени физички, сензорни или ментални способности, или лица без искуство или 
познавање на уредот, само под надзор на лице одговорно за нивната безбедност, или 
ако им било укажано на безбедно користење на уредот и се свесни за опасностите 
поврзани со неговото работење. Децата не треба да играат со уредот. Чистењето и 
одржувањето на уредот не треба да го вршат деца, освен ако не се над 8 години и 
овие активности се вршат под надзор.

9. Никогаш не го ставајте производот на или блиску до топлите или топлите површини 
или кујнските уреди како електричната печка или горилникот на гас.

ОПИС НА УРЕДОТ: мини биро за USB вентилатори
1. Штитник на ножот   2.Блејд   3. Основа

15. Не вметнувајте никакви предмети во капакот на вентилаторот. Во спротивно, тоа 
може да доведе до лична повреда или оштетување на уредот.

13. Заштитете го моторниот дел од единицата од потопување во вода.

ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА
Извадете го уредот од кутијата. Ставете на рамна, стабилна површина. Поврзете го USB-приклучокот со кој било компјутер.

7.Периодично проверете ја состојбата на кабелот за напојување. Ако кабелот за 
напојување е оштетен, производот треба да се сврти на професионална локација за 
сервисирање што треба да се замени за да се избегнат опасни ситуации.

10. Никогаш не користете го производот близу до запаливи материјали.

КОРИСТЕЕ НА УРЕДОТ
1. Притиснете го копчето (4) за да поставите „I“ за да го вклучите уредот. По неколку секунди, лопатките на вентилаторот ќе 
започнат да ротираат со максимална брзина.
2. Притиснете го копчето (4) за да поставите „О“ за да го исклучите уредот.

11.Не дозволувајте кабелот да виси над работ на бројачот или да допирајте топли 
површини.
12. Никогаш не оставајте го производот поврзан со изворот на напојување без надзор. 
Дури и кога употребата е прекината за кратко време, исклучете ја од мрежата, 
исклучете ја струјата.

4. Прекинувач за напојување  5. USB приклучок  6. Кабел за напојување (директен)

8. Никогаш не употребувајте го производот со оштетен кабел за напојување или ако е 
испуштен или оштетен на кој било друг начин или ако не работи правилно. Не 
обидувајте се сами да го поправите оштетениот производ бидејќи може да доведе до 
електричен удар. Секогаш свртете го оштетениот уред на локација за професионална 
услуга за да го поправите. Сите поправки можат да ги вршат само овластени 
професионалци за услуги. Поправката што е извршена неправилно може да 
предизвика опасни ситуации за корисникот.
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3. Може да го прилагодите вертикалниот агол на вентилаторот со навалување на заштитката на сечилото (1).

ЧИСТЕЕ И ОДРУВАЕ
ВНИМАНИЕ: Не дозволувајте моторниот дел на вентилаторот или копчињата да се навлажни.

Технички податоци:

1. Пред чистење, извадете го приклучокот од компјутерот.

3. Пред да го чувате вентилаторот темелно исчистете го, покријте го со пластична кеса и чувајте го на суво место.

2. За чистење на куќиштето, користете мека, влажна крпа, користете вода со малку благ детергент и сапун за да ја отстраните 
тврдоглавата прашина. Не користете бензин, потенки или други растворувачи.

Енергија: 4,5W Напојување: USB, ⎓ 5V

Се грижиме за природната средина. Картонските паковки молиме да се наменат за рециклирање. Полиетиленовите кеси (PE) да се 
фрлат во контењер за пластика. Искористениот уред треба да се предаде во соодветниот складирачки пункт, бидејќи небезбедните 
состојки кои се наоѓаат во уредот можат да бидат загрозување за средината. Електричниот уред треба да се предаде на начин кој ќе 
оневозможи негова повторна употреба и искористување. Доколку во уредот има батерии, треба да се извадат и посебно да се предадат 
во складирачкиот пункт. 

SLOVENSKY

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby, ktoré 
nemajú skúsenosti alebo znalosti o tomto prístroji, iba pod dohľadom osoby zodpovednej 
za ich bezpečnosť, alebo ak boli poučení o bezpečnom používaní zariadenia a sú si 
vedomí nebezpečenstiev spojených s jeho prevádzkou. Deti by sa so zariadením nemali 
hrať. Čistenie a údržba prístroja by nemali vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov 
a tieto činnosti sa vykonávajú pod dohľadom.

BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY DÔLEŽITÉ POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ POUŽITIA 
PROSÍM POZORNE SI PREČÍTAJTE A UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE REFERENCIE
Záručné podmienky sa líšia, ak sa zariadenie používa na komerčné účely.

2. Výrobok sa smie používať iba v interiéri. Nepoužívajte výrobok na žiadny účel, ktorý nie 
je zlučiteľný s jeho použitím.

1. Pred použitím produktu si pozorne prečítajte a dodržiavajte nasledujúce pokyny. 
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym použitím.

3. Zariadenie sa dodáva pomocou kábla s konektorom USB, ktorý sa pripája k 
akémukoľvek počítaču.

6. Napájací kábel, zástrčku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Výrobok nikdy 
nevystavujte poveternostným vplyvom, ako je priame slnečné svetlo alebo dážď atď. Nikdy 
ho nepoužívajte vo vlhkom prostredí.
7.Periodicky skontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel poškodený, výrobok 
by sa mal vymeniť na profesionálne miesto servisu, aby sa predišlo nebezpečným 
situáciám.

4. Pri používaní v okolí detí buďte opatrní. Nedovoľte deťom hrať sa s produktom. 
Nedovoľte deťom alebo osobám, ktoré nepoznajú zariadenie, aby ho používali bez dozoru.

8. Výrobok nikdy nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom alebo ak spadol alebo bol 
poškodený iným spôsobom alebo ak nefunguje správne. Nepokúšajte sa opraviť chybný 
produkt sami, pretože to môže viesť k úrazu elektrickým prúdom. Poškodené zariadenie 
vždy za účelom opravy opravte. Všetky opravy smie vykonávať iba autorizovaný servisný 
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11. Nenechajte kábel visieť nad okrajom počítadla alebo sa dotýkajte horúcich povrchov.

13. Chráňte motorovú časť jednotky pred ponorením do vody.

POPIS ZARIADENIA: Mini ventilátorový stôl USB
1. Kryt čepele   2. čepeľ   3. Základňa

14. Ventilátor umiestnite ďalej od záclon, záclon alebo iných predmetov, ktoré môžu byť 
vtiahnuté pracovným ventilátorom.

10. Produkt nikdy nepoužívajte v blízkosti horľavých látok.

12. Produkt nikdy nenechávajte pripojený k zdroju napájania bez dozoru. Aj keď je 
používanie na krátky čas prerušené, vypnite ho zo siete, odpojte napájanie.

15. Nevkladajte žiadne predmety do krytu ventilátora. V opačnom prípade môže dôjsť k 
zraneniu osôb alebo poškodeniu zariadenia.

personál. Oprava, ktorá bola vykonaná nesprávne, môže spôsobiť nebezpečnú situáciu pre 
používateľa.
9. Výrobok nikdy nedávajte na horúce alebo teplé povrchy alebo do kuchynských 
spotrebičov, ako sú elektrické rúry alebo plynové sporáky, ani do ich blízkosti.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

1. Pred čistením vytiahnite zástrčku z počítača.

Napájanie: 4,5 W Napájanie: USB, ⎓ 5V

3. Vertikálny uhol ventilátora môžete upraviť naklopením krytu čepele (1).

Vyberte zariadenie z krabice. Umiestnite na rovný a stabilný povrch. Pripojte konektor USB k akémukoľvek počítaču.

POUŽITIE ZARIADENIA
1. Stlačením tlačidla (4) zapnite zariadenie do polohy „I“. Po niekoľkých sekundách sa čepele ventilátora začnú otáčať maximálnou 
rýchlosťou.

UPOZORNENIE: Nedovoľte, aby sa časť motora ventilátora alebo tlačidlá zvlhli.

4. Vypínač    5. Zástrčka USB  6. Napájací kábel (priamy)

Technické dáta:

PRED PRVÝM POUŽITÍM

3. Pred uložením ventilátora dôkladne vyčistite, zakryte ho plastovým vreckom a uložte na suchom mieste.

2. Stlačením tlačidla (4) prepnite zariadenie do polohy „O“.

2. Na čistenie krytu použite mäkkú navlhčenú handričku, na odstránenie tvrdého prachu použite vodu s trochou jemného čistiaceho 
prostriedku a mydla. Nepoužívajte benzín, riedidlo ani iné rozpúšťadlá.

Starostlivosť o životné prostredie. Kartónový obal odovzdajte do zberných surovín. Polyetylénové vrecká (PE) vyhoďte do kontajnera na plast. 
Opotrebený spotrebič odovzdajte na príslušný zberný dvor, nebezpečné látky spotrebiča môžu predstavovať riziko pre životné prostredie. 
Elektrospotrebič odstráňte tak, aby nedochádzalo j jeho ďalšiemu použitiu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na 
zberné miesto osobitne. Spotrebič nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!
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Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;
-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.
 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!

W trosce o środowisko..

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą 
doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić 
do licznych dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia 
nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ 
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz 
produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej 
zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do 
punktu zbierania i składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące 
się w nim niebezpieczne substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie 
wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do pojemnika z odpadami komunalnymi. 
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POLSKI

10. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.

7. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający jest 
uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w 
celu uniknięcia zagrożenia. 

11. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub dotykać gorących 
powierzchni.

9. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej powierzchni, z dala od 
nagrzewających się urządzeń kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

8. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli zostało 
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie 
naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem. Uszkodzone urządzenie 
oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. 
Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. 
Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla 
użytkownika. 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i postępować 
według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane 
użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewłaściwą jego 
obsługą.
2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych celów, 
niezgodnych z jego przeznaczeniem. 
3. Urządzenie zasilane poprzez przewód z wtyczką USB do podłączenia do dowolnego 
komputera.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA 

4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w 
pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie 
pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie.
5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku życia 
oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie 
mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod nadzorem osoby 
odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone wskazówki na temat 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa związanego 
z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie powinna być wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a 
czynności te są wykonywane pod nadzorem. 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ

6. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie 
wystawiaj urządzenia na działanie warunków atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani 
nie używaj w warunkach podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki kempingowe).

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA
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12. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

4.Włącznik zasilania              5.Wtyczka USB.   6.Przewód zasilający (bezpośredni)

Dane techniczne:
Moc: 4,5 W.

15. Nie wkładaj żadnych przedmiotów do wnętrza osłony śmigieł wentylatora, w 
przeciwnym razie może to doprowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia.

1.Osłona śmigła                     2.Śmigło               3.Podstawa            

13. Nie dopuścić do zamoczenia części silnikowej urządzenia.

OPIS URZĄDZENIA: Mini wentylator USB

14. Ustaw wentylator z dala od zasłon lub innych przedmiotów, które mogą zostać 
wciągnięte przez pracujący wentylator.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Wyjmij urządzenie z pudełka. Umieść na płaskiej, stabilnej powierzchni. Podłącz wtyczkę USB do dowolnego komputera.

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
1. Wciśnij przycisk (4) do pozycji „I”, aby włączyć urządzenie. Po kilku sekundach łopatki wentylatora zaczną się obracać z maksymalną 
prędkością.
2. Wciśnij przycisk (4) do pozycji „O”, aby wyłączyć urządzenie.
3. Możesz wyregulować kąt pionowy wentylatora, przechylając osłonę śmigła (1).

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
OSTRZEŻENIE: Nie dopuszczaj do zamoczenia części silnika wentylatora ani żadnych przycisków.
1. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczkę z komputera.
2. Do czyszczenia obudowy użyj miękkiej, wilgotnej szmatki, użyj wody z niewielką ilością łagodnego detergentu mydła aby usunąć 
uporczywy kurz. Nie używaj benzyny, rozcieńczalników ani innych rozpuszczalników.
3. Przed przechowywaniem wentylatora należy go dokładnie wyczyścić, przykryć plastikową torbą i przechowywać w suchym miejscu.

(AR)عربى��

.تختلف شروط الضمان إذا تم استخدام الجھاز لأغراض تجاریة

 یرجى توخي الحذر عند الاستخدام حول الأطفال. لا تدع الأطفال یلعبون بالمنتج. لا تدع الأطفال أو.4
.الأشخاص الذین لا یعرفون الجھاز لاستخدامھ دون إشراف

.لیتم توصیلھ بأي كمبیوتر USB یتم تزوید الجھاز عن طریق سلك مع قابس .3

 تحذیر: یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال الذین تزید أعمارھم عن 8 سنوات والأشخاص الذین -5
 یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة ، أو الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو معرفة

 بالجھاز ، فقط تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتھم ، أو إذا تم إرشادھم بشأن الاستخدام الآمن للجھاز
 وكانوا على درایة بالمخاطر المرتبطة بتشغیلھ. یجب ألا یلعب الأطفال بالجھاز. یجب ألا یقوم الأطفال

.بتنظیف الجھاز وصیانتھ ، إلا إذا كان عمرھم أكبر من 8 سنوات ویتم تنفیذ ھذه الأنشطة تحت إشراف

 شروط السلامة تعلیمات مھمة حول سلامة الاستخدام ، یرجى القراءة بعنایة والاحتفاظ بھا للرجوع إلیھا في
المستقبل

ً قبل استخدام المنتج ، یرجى القراءة بعنایة والامتثال دائما للإرشادات التالیة. الشركة المصنعة لیست -1
.مسؤولة عن أي أضرار ناتجة عن أي سوء استخدام

.المنتج یستخدم فقط في الداخل. لا تستخدم المنتج لأي غرض لا یتوافق مع تطبیقھ-2
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 لا تستخدم المنتج أبدًا مع كبل طاقة تالف أو في حالة سقوطھ أو تلفھ بأي طریقة أخرى أو إذا كان لا -8
 یعمل بشكل صحیح. لا تحاول إصلاح المنتج المعیب بنفسك لأنھ قد یؤدي إلى حدوث صدمة كھربائیة. قم

ً دائما بتحویل الجھاز التالف إلى موقع خدمة احترافي لإصلاحھ. لا یمكن إجراء جمیع الإصلاحات إلا
 بواسطة متخصصي الخدمة المعتمدین. یمكن أن یتسبب الإصلاح الذي تم بشكل غیر صحیح في حدوث

.مواقف خطرة للمستخدم
 لا تضع المنتج على أو بالقرب من الأسطح الساخنة أو الدافئة أو أدوات المطبخ مثل الفرن الكھربائي أو -9

.الموقد الغازي

 لا تضع كابل الطاقة أو القابس أو الجھاز بأكملھ في الماء أبدًا. لا تعرض المنتج أبدًا للظروف الجویة -6
.مثل ضوء الشمس المباشر أو المطر وما إلى ذلك. لا تستخدم المنتج أبدًا في الظروف الرطبة

.لا تدع السلك یتدلى على حافة العداد أو تلمس الأسطح الساخنة .11
 لا تترك المنتج متصلا بمصدر الطاقة دون إشراف. حتى عند انقطاع الاستخدام لفترة قصیرة ، قم -12ً

.بإیقاف تشغیلھ من الشبكة ، وافصل الطاقة

 افحص حالة كبل الطاقة بشكل دوري. في حالة تلف كبل الطاقة ، یجب تحویل المنتج إلى موقع خدمة -7
.احترافي لاستبدالھ لتجنب المواقف الخطرة

.لا تستخدم المنتج بالقرب من المواد القابلة للاحتراق.10

:معلومات تقنیة
فولت USB    5 :الطاقة: 4،5 واط مزود الطاقة

.قبل تخزین المروحة ، قم بتنظیفھا جیدًا ، قم بتغطیتھا بكیس بلاستیكي وتخزینھا في مكان جاف .3

سلك الطاقة (مباشر) .USB 6 مفتاح الطاقة 5. قابس .4

ٍ.لتشغیل الجھاز. بعد بضع ثوان ، ستبدأ ریش المروحة بالدوران بأقصى سرعة "I" اضغط على الزر )4( لوضع .1

.حمایة جزء المحرك من الوحدة من الغمر في الماء .13

.لا تدخل أي أشیاء في غطاء المروحة. وإال فقد یؤدي ذلك إلى إصابة شخصیة أو تلف الجھاز .15
.ضع المروحة بعیدًا عن الستائر أو الستائر أو الأشیاء الأخرى التي قد تسحبھا مروحة العمل .14

USB وصف الجھاز: مكتب صغیر بمروحة

.بأي جھاز كمبیوتر USB أخرج الجھاز من الصندوق. ضعھا على سطح مستو وثابت. قم بتوصیل قابس

.(1) یمكنك ضبط الزاویة العمودیة للمروحة بإمالة واقي الشفرة .3

.تنبیھ: لا تسمح للبلل بجزء محرك المروحة أو أي أزرار

.لإیقاف تشغیل الجھاز "O" اضغط على الزر )4( لوضع .2

.قبل التنظیف ، قم بإزالة القابس من الكمبیوتر .1

قبل الاستخدام الأول

التنظیف والصیانة

 لتنظیف الھیكل ، استخدم قطعة قماش ناعمة ورطبة ، واستخدم الماء مع القلیل من المنظفات الخفیفة والصابون لإزالة الغبار الصعب. لا تستخدم البنزین أو .2
.التنر أو المذیبات الأخرى

استخدام الجھاز

واقي الشفرة 2. الشفرة 3. القاعدة .1

یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
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6. Никога не поставяйте захранващия кабел, щепсела или цялото устройство във 
вода. Никога не излагайте продукта на атмосферни условия, като пряка слънчева 
светлина или дъжд и др. Никога не използвайте продукта във влажни условия.

11. Не оставяйте кабела да виси над ръба на плота и да докосва горещи 
повърхности.

Гаранционните условия са различни, ако устройството се използва с търговска цел.
1.Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно и винаги спазвайте 
следните инструкции. Производителят не носи отговорност за щети, причинени от 
злоупотреба. 
2.Продуктът трябва да се използва само на закрито. Не използвайте продукта за 
цели, които не са съвместими с приложението му.

7. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако захранващият 
кабел е повреден, продуктът трябва да се обърне на място за професионално 
обслужване, за да се смени и за да се избегнат опасни ситуации.

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ. ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА 
ИЗПОЛЗВАНЕ. МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 
РЕФЕРЕНЦИИ

3.Свържете устройството към USB порта на вашия компютър или зарядно за 
телефон.

5.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това устройство може да се използва от деца на възраст над 
8 години и лица с намалени физически, сензорни или умствени способности или 
лица без опит или познания за устройството, само под наблюдението на лице, 
отговорно за тяхната безопасност, ако са били инструктирани за безопасното 
използване на устройството и са наясно с опасностите, свързани с работата му. 
Децата не трябва да играят с устройството. Почистването и поддръжката на 
устройството не трябва да се извършват от деца, освен ако са на възраст над 8 
години и тези дейности се извършват под наблюдение.

8. Никога не използвайте продукта с повреден захранващ кабел или ако е бил 
изпуснат или повреден по друг начин, или ако не работи правилно. Не се опитвайте 
сами да поправяте дефектния продукт, защото това може да доведе до токов удар. 
Винаги носете повреденото устройство на място за професионално обслужване, за 
да бъде поправено. Всички ремонти могат да се извършват само от оторизиран 
сервиз. Ремонтът,който е извършен неправилно, може да причини опасни ситуации 
за потребителя.
9. Никога не поставяйте продукта върху или в близост до горещи или топли 
повърхности, или кухненски уреди като електрическата фурна или газов котлон.

4.Моля, бъдете внимателни, когато използвате около деца. Не позволявайте на 
децата да си играят с продукта. Не позволявайте на деца или хора, които не 
познават устройството, да го използват без надзор.

10. Никога не използвайте продукта в близост до горими материали.

(BG) БЪЛГАРСКИ
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12. Никога не оставяйте продукта свързан към източника на захранване без надзор. 
Дори когато използването е прекъснато за кратко, изключете го от контакта, 
изключете захранването.

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО: Мини USB вентилатор за бюро

3. Можете да регулирате вертикалния ъгъл на вентилатора, като наклоните предпазителя на перката (1).

13. Защитете моторната част на устройството от потапяне във вода.

ВНИМАНИЕ: Не позволявайте моторната част на вентилатора или бутоните да се намокрят.

2. Натиснете бутона (4) в позиция “O”, за да изключите устройството.

Извадете устройството от кутията. Поставете го върху равна, стабилна повърхност. Свържете USB щепсела към компютър.

14. Поставете вентилатора далеч от завеси, пердета или други предмети, които 
могат да бъдат изтеглени от работещия вентилатор.
15. Не поставяйте никакви предмети на капака на вентилатора. В противен случай 
това може да доведе до нараняване или повреда на устройството.

ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

1. Преди почистване извадете щепсела от компютъра.
2. За да почистите корпуса, използвайте мека, влажна кърпа, използвайте вода с малко мек почистващ препарат и сапун, за да 
премахнете упорития прах. Не използвайте бензин, разредител или други разтворители.

4. Бутон за захранване   5. USB изход 6. Захранващ кабел (директен)

Източник на захранване: 4,5 W  Захранване: USB, � 5V

3. Преди да съхранявате вентилатора, почистете го старателно, покрийте го с найлонов плик и го съхранявайте на сухо място.

Технически данни:

1. Предпазител на перката  2. Перка  3. Основа              

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
1. Натиснете бутона (4) в позиция “I”, за да включите устройството. След няколко секунди перките на вентилатора ще започнат 
да се въртят с максимална скорост.

За да защитите околната си среда: моля, отделете картонените кутии и найлоновите торбички и ги изхвърлете в 
съответните кошчета за отпадъци. Използваният уред трябва да бъде доставен до специалните пунктове за събиране, 
които могат да повлияят на околната среда. Не изхвърляйте този уред в обикновен кош за отпадъци.
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AIR COOLER
MS 7914

MS 1288
ELECTRIC KETTLE

SANDWICH MAKER 3IN1
MS 3045

MEAT MINCER
MS 4805

MS 2250
HAIR DRYER TRIMMER SET

MS 2931

ELECTRIC SHAVER
MS 2926

Egg Boiler
MS 4485

www.meskoeurope.eu

HEATED PAD
MS 7429
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